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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen. Versdumnis-
se bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

» Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir
18V Bosch-Li-lonen Akkus des POWER
FOR ALL Systems.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produk-
ten der POWER FOR ALL System-Partner.
POWER FOR ALL gekennzeichnete 18V-Ak-
kus sind vollstandig kompatibel mit folgenden
Produkten:

-alle Produkte des Bosch 18V POWER FOR
ALL-Akkusystems

-alle 18V Produkte der POWER FOR ALL
System-Partner

» Beachten Sie die Akkuempfehlungen in
der Betriebsanleitung lhres Produktes.
Nur so koénnen der Akku und das Produkt
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gefahrlos betrieben werden und die Akkus
werden vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladege-
raten auf, die vom Hersteller oder von
Partnern des POWER FOR ALL Systems
empfohlen werden. Durch ein Ladegerit,
das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Akku-Typ Kompatible Ladegeriate
PBA 18V... AL 18...

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert.
Um die volle Leistung des Akkus zu gewéhr-
leisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den
Akku vollsténdig im Ladegerét auf.

» Bewahren Sie Akkus auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschdadigung und unsachgeméBem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder
explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.
Die Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadig-
tem Akku kann brennbare Fliissigkeit aus
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dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
liche drztliche Hilfe in Anspruch. Austreten-
de Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.

» Bei defektem Akku kann Fliissigkeit
austreten und angrenzende Gegenstin-
de benetzen. Uberpriifen Sie betroffene
Teile. Reinigen Sie diese oder tauschen Sie
sie gegebenenfalls aus.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Hal-
ten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akku-
kontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur
Folge haben.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder durch
duBere Krafteinwirkung kann der Akku
beschadigt werden. Es kann zu einem
internen Kurzschluss kommen und der Akku
brennen, rauchen, explodieren oder tiberhitzen.

» Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
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Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

P Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-
o/ einstrahlung, Feuer, Schmutz,

i ‘ Wasser und Feuchtigkeit. Es

besteht Explosions- und Kurzschluss-

gefahr.

» Betreiben und lagern Sie den Akku nur
bei einer Umgebungstemperatur zwi-
schen -20 °C und +50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen. Bei
Temperaturen < 0 °C kann es geratespezifisch
zu Leistungseinschriankung kommen.

» Laden Sie den Akku nur bei Umgebungs-
temperaturen zwischen 0°C und +35°C.
Laden Sie den Akku mit USB-Anschluss
nur iiber diesen bei Umgebungstempera-
turen zwischen +10°C und +35°C. Laden
auBerhalb des Temperaturbereiches kann den
Akku beschadigen oder die Brandgefahr er-
héhen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
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Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze

und die Anschliisse des Akkus mit einem wei-

chen, sauberen und trockenen Pinsel.

P Verwenden Sie fiir die Reinigung des Akkus
keine chemischen Substanzen.

Transport

Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch
den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der
StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport
oder Spedition) sind besondere Anforderungen
an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten.
Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehiuse
unbeschédigt ist. Kleben Sie offene Kontakte
ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich
nicht in der Verpackung bewegt. Bitte beachten
Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmidill!
Akkus und Verpackungen sollen einer umwelt-
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gerechten Wiederverwertung zugefuhrt

werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie

2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

English

Safety instructions
Read all the safety information
and general instructions. Failure
to observe the safety information and
general instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and general

instructions for future reference.

» These safety instructions apply only to
18V Bosch Li-ion rechargeable batteries
for the POWER FOR ALL system.

» Use the rechargeable battery only in
products from POWER FOR ALL System
partners. 18 V rechargeable batteries
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labelled with POWER FOR ALL are fully

compatible with the following products:

- All products of the Bosch 18V POWER FOR
ALL battery system

-All 18 V products from POWER FOR ALL
System partners

» Observe the battery recommendations

in the operating manual of your product.

Only this way can the rechargeable battery

and the product be operated without danger

and the rechargeable batteries protected from

hazardous overloading.

» Only charge the batteries using chargers

recommended by the manufacturer or

by POWER FOR ALL system partners. A

charger that is suitable for one type of battery

may pose a fire risk when used with a different

battery.

PBA 18V... AL 18...

» The battery is supplied partially charged.
To ensure full battery capacity, fully charge the
battery in the charger before using your power
tool for the first time.

» Keep battery packs out of the reach of

children.
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» Do not open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of
the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure
the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse
effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» If used incorrectly or if the battery is da-
maged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid
should be avoided. If contact acciden-
tally occurs, rinse off with water. If the
liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or
burns.

» If the battery is damaged liquid can
be ejected and cover nearby surfaces.
Check affected parts. Clean these parts or
change them if necessary.

» Do not short-circuit the battery pack.
When the battery pack is not in use,
keep it away from other metal objects,
like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
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to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

» The battery can be damaged by pointed
objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal
short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be perfor-
med by the manufacturer or authorized service
providers.

Protect the battery against heat,

e.g. against continuous intense

sunlight, fire, dirt, water and mo-

isture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

» Only operate and store the battery at an
ambient temperature between -20 °C and
+50 °C. Do not leave the battery in your car in
the summer, for example. At temperatures of <
0 °C some devices may experience a loss of
power.

» Only charge the battery at an ambient
temperature which is between 0 °C and
+35 °C. Only charge the rechargeable
battery with a USB cable at an ambient
temperature which is between +10 °C
and +35 °C. Charging outside of this tempe-
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rature range can increase the risk of damage
to the battery and pose a fire hazard.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Occasionally clean the ventilation slots and the

terminals on the battery using a soft brush that is

clean and dry.

» Do not use any chemical substances to clean
the rechargeable battery.

Transport

Lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The
batteries are suitable for road-transport by the
user without further restrictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air trans-
port or forwarding agency), special requirements
on packaging and labelling must be observed.
For preparation of the item being shipped,
consulting an expert for hazardous material is
required.

Dispatch battery packs only when the housing

is undamaged. Tape or mask off open contacts
and pack up the battery in such a manner that
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it cannot move around in the packaging. Please
also observe the possibility of more detailed
national regulations.

Disposal

Do not dispose of batteries with house-
hold waste!

Batteries and packaging should be
sorted for environmentally friendly
recycling.

Only for EU countries:

According to the Directive 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Only for United Kingdom:

According to the Waste Batteries and Accu-
mulators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), battery packs/batteries that are no
longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les
instructions et consignes de
sécurité. Le non-respect des instruc-
tions et consignes de sécurité peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité

et toutes les instructions pour pouvoir s’y

reporter ultérieurement.

P Ces consignes de sécurité s’appliquent a
tous les accus Lithium-lon 18 V Bosch du
systéeme POWER FOR ALL.

» N’utilisez I’accu que sur des produits des
partenaires du systétme POWER FOR
ALL. Les accus 18 V estampillés POWER
FOR ALL sont entiérement compatibles avec
les produits suivants:

-Tous les produits du systtme POWER FOR
ALL 18V Bosch

-Tous les produits 18 V des partenaires du
systéme POWER FOR ALL

» N'utilisez que les accus recommandés
dans la notice d’utilisation de votre pro-
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duit. Cela garantit une utilisation sans danger
de I'accu et du produit et exclut tout risque de
surcharge dangereuse.

» Ne chargez les accus qu’avec des char-
geurs préconisés par le fabricant ou les
partenaires du systéme POWER FOR
ALL. Il y a risque d'incendie en cas d'utilisa-
tion d'un chargeur pour recharger des accus
autres que ceux pour lequel il a été congu.

PBA 18V... AL 18...

P La batterie est livrée partiellement
chargée. Pour obtenir les performances maxi-
males, chargez la batterie jusqu’a sa pleine
capacité avant la premiére utilisation.

» Conservez les batteries hors de la portée
des enfants.

» N’ouvrez pas I’accu. Risque de court-circuit.

» Si ’accu est endommagé ou utilisé de
maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. Laccu peut briler
ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de
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défectuosité de ’accu, du liquide in-
flammable peut suinter de 'accu. Evitez
tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment
a ’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le
liquide qui s’échappe de 'accu peut causer
desirritations ou des brdlures.

P Lorsque P’accu est défectueux, du liquide
peut suinter et se répandre sur les
objets avoisinants. Controlez les piéces
concernées. Nettoyez-les ou remplacez-les
si nécessaire.

» Ne court-circuitez pas la batterie.
Lorsque la batterie n’est pas utilisée,
tenez-la a ’écart de tout objet métal-
lique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de
petite taille) susceptible de créer un
court-circuit entre les contacts. La mise
en court-circuit des bornes de contact d'une
batterie peut causer des brilures ou un incen-
die.

» Les objets pointus comme un clou ou
un tournevis et le fait d’exercer une
force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P’accu. Il peut en résulter un
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court-circuit interne et I'accu d’exploser ou de
surchauffer.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entre-
tien sur des blocs de batteries endom-
mageés. Il convient que l'entretien des blocs
de batteries ne soit effectué que par le fabri-
cant ou les fournisseurs de service autorisés.

Conservez la batterie a 'abri de la

chaleur, en la protégeant p. ex. de

I'ensoleillement direct, du feu, de

i«*.~1 la saleté, de I’eau et de ’humidité.

Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» N'utilisez et ne stockez la batterie qu’a
des températures comprises entre -20
°C et +50 °C. Par exemple, ne laissez pas la
batterie dans une voiture en plein été. A des
températures < 0°C, la puissance peut étre
limitée en fonction de l'appareil.

» Ne rechargez 'accu qu’a des tempéra-
tures ambiantes comprises entre 0 °C
et +35 °C. Ne rechargez I’accu que via
une prise USB et a des températures
ambiantes comprises entre +10 °C et
+35 °C. Une charge effectuée en dehors de
la plage de températures admissible peut
endommager 'accu et augmente le risque
d'incendie.
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Entretien et Service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

Nettoyez de temps en temps les ouies de venti-

lation et les raccords de la batterie & 'aide d'un

pinceau doux, propre et sec.

P N'utilisez pas de substances chimiques pour
nettoyer I'accu.

Transport

Les batteries li-ion sont soumises aux exigences
de la législation sur les marchandises dange-
reuses.

Pour le transport par voie routiére, aucune me-
sure supplémentaire n'a besoin d'étre prise.
Lors d'une expédition par un tiers (par ex. trans-
port aérien ou entreprise de transport), des me-
sures spécifiques doivent étre prises concernant
I'emballage et le marquage. Pour la préparation
de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en
transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n'est
pas endommagé. Recouvrez les contacts non
protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il
ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
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Veuillez égale- ment respecter les réglementa-
tions supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Ne jetez pas les batteries avec les

ordures ménageres !

Les batteries et les emballages doivent

étre rapportés a un centre de recyclage

respectueux de I'environnement.
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries défectueuses ou usa-
gées doivent étre collectées séparément et étre
recyclées dans le respect de I'environnement.
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Valable uniquement pour la France:

Les piles
et
batteries

se
recyclent

OU A DEPOSER
EN MAGASIN

OU A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas indica-
ciones de seguridad e instruc-
ciones. Las faltas de observacion
de las indicaciones de seguridad y

de las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e

instrucciones para futuras consultas.

» Estas indicaciones de seguridad sé6lo
son va-lidas para los acumuladores de
iones de litio de 18 V de Bosch del siste-
ma POWER FOR ALL.

» Utilice este acumulador sélo en los pro-
ductos de los socios del sistema POWER
FOR ALL. Los acumuladores caracterizados
con POWER FOR ALL de 18V son totalmen-
te compati-bles con los siguientes productos:
-todos los productos del sistema de acumula-

dores POWER FOR ALL de Bosch de 18V
-todos los productos de 18V de los socios
del sistema POWER FOR ALL

» Observe las recomendaciones sobre
acumuladores que figuran en las ins-



Espariol | 23

trucciones de servicio de su producto.
Sdlo asi se pueden utilizar el acumulador y
el producto de forma segura y proteger los
acumuladores de una sobrecarga peligrosa.
» Cargue los acumuladores tunicamente
con los cargadores recomendados por el
fabricante o por los socios del sistema
POWER FOR ALL. Un cargador disefiado
para un tipo especifico de acumulador puede
generar un riesgo de incendio si se utiliza con
otros acumuladores.

PBA 18V... AL 18...

» La bateria se suministra parcialmente
cargada. Con el fin de obtener la plena po-
tencia de la bateria, carguela completamente
con el cargador antes de su primer uso.

» Guarde las baterias fuera del alcance de
los nifios.

» No intente abrir el acumulador. Podria
provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del
acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar.
En tal caso, busque un entorno con aire fresco
y acuda a un médico si nota molestias. Los
vapores pueden llegar a irritar las vias respira-
torias.
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» En el caso de una aplicacion incorrecta
o con un acumulador dafiado puede
salir liquido inflamable del acumulador.
Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental en-juagar con
abundante agua. En caso de un contacto
del liquido con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.

» Si el acumulador esta defectuoso, el li-
quido puede derramarse y mojar objetos
adyacentes. Revise las partes afectadas.
Limpielas, o sustityalas si fuese necesario.

» Evite que se produzca un cortocircuito.
Si no utiliza la bateria, guardela sepa-
rada de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos de la bateria puede
causar quemaduras o un incen-dio.

» Mediante objetos puntiagudos, como
p. ej. clavos o destornilladores, o por
influjo de fuerza exterior se puede daiiar
el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder,
humear, explotar sobrecalentarse.

» No repare los acumuladores dafiados. El
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mantenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio

técnico autorizado.

Proteja la bateria del calor

excesivo, ademas de, p. €j., una

exposicion prolongada al sol, la

i’«__.d suciedad, el fuego, el agua o la

= humedad. Existe riesgo de explosion y

cortocircuito.

» Solamente opere y almacene la bateria
a una temperatura ambiente de entre
-20 °C y +50 °C. P.¢j,, no deje la bateria en el
coche en verano. Con temperaturas inferiores
a 0°C puede haber limitaciones en el rendi-
miento, dependiendo de cada dispositivo.

» Solamente cargue el acumulador a
temperaturas ambiente entre 0 °C y +35
°C. Solamente cargue el acumulador
con una conexion USB a través de esta
altima a temperaturas ambiente entre
+10 °C y +35 °C. Cargar el acumulador fuera
de este rango de temperaturas puede danarlo
o aumentar el riesgo de incendio.

S

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
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Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigera-

cion y los conectores de la bateria con un pincel

suave, limpio y seco.

» No utilice sustancias quimicas para la limpieza
del acumulador.

Transporte

Las baterias de iones de litio estan sometidas a
los requisitos de la legislacion sobre el transporte
de mercancias peligrosas. Las baterias pueden
ser transportadas por carretera por el usuario sin
mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte

aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto
a su embalaje e identificacion. En este caso
debera recurrirse a los servicios de un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para
su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no
esta dafiada. Si los contactos no van protegi-
dos cubralos con cinta adhesiva y embale el
acumulador de manera que éste no se pueda
mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al
respecto en su pais.
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Eliminacién
iNo tire las baterias a la basural
Las baterias y embalajes deberan so-
meterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la directiva europea 2006/66/CE,
las baterias defectuosas o vacias deberan ser

recogi-das por separado y recicladas de manera
respe-tuosa con el medio ambiente.

Portugués

Instrucées de seguranca
Leia todas as indicacoes de
seguranca e instrucoes. A inobser-
vancia das indicagdes de seguranga
e das instrugdes pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as indicacoes de segu-
ranca e instrucdes para futura referéncia.
» Estas instrucoes de seguranca aplicam-
-se apenas a baterias de litio de 18V da
Bosch do sistema POWER FOR ALL.
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p Utilize a bateria apenas em produtos do
parceiro do sistema POWER FOR ALL. As
baterias de 18V identificadas com POWER
FOR ALL s&o totalmente compativeis com os
seguintes produtos:

-todos os produtos do sistema de baterias
18V POWER FOR ALL da Bosch

-todos os produtos de 18V do parceiro do
sistema POWER FOR ALL

» Observe as recomendacdes sobre a
bateria no manual de instrucdes do seu
produto. Apenas assim € que a bateria e o
produto podem ser operados sem perigo sendo
as baterias protegidas de sobrecarga perigosa.

P Carregue as baterias apenas com carre-
gadores recomendados pelo fabricante
ou pelo parceiro do sistema POWER
FOR ALL. Ha perigo de incéndio se um carre-
gador, apropriado para um determinado tipo
de baterias, for utilizado para carregar baterias
de outros tipos.

PBA 18V... AL 18..

» A bateria é fornecida parcialmente carre-
gada. Para assegurar a completa poténcia da
bateria, a bateria devera ser carregada com-
pletamente no carregador antes da primeira
utilizagéo.
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» Guardar as baterias fora do alcance de
criancas.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um
curto- circuito.

» Em caso de danos e de utilizacdo incor-
reta da bateria, podem escapar vapores.
A bateria pode incendiar-se ou explodir.
Areje o espago e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que
os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bate-
ria danificada pode vazar liquido infla-
mavel da bateria. Evitar o contacto. No
caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que
sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

» Uma bateria danificada pode verter li-
quido e derramar o mesmo para objetos
que estejam encostados a bateria. Veri-
fique as pecas em questao. Estas pegas
devem ser limpas e se necessario substitui-
das.

» Nao curto-circuitar a bateria. Manter a
bateria que nao esta a ser utilizada afas-
tada de clipes, moedas, chaves, pregos,
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parafusos ou outros pequenos objetos
metalicos que possam pontear os con-
tactos. Um curto- circuito entre os contactos
da bateria pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos
ou chaves de fendas, assim como o efei-
to de forcas externas podem danificar o
acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado,
deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparagéo de acumuladores
deve ser realizada apenas pelo fabricante ou
agentes de assisténcia autorizados.

Proteger a bateria contra calor, p.

ex. também contra uma perma-

nente radiacao solar, fogo, sujida-
de, agua e humidade. Ha risco de
explosao ou de um curto-circuito.

» Opere e armazene a bateria apenas com
uma temperatura ambiente entre -20°C e
+50°C. Por exemplo, néo deixe a bateria den-
tro do automovel no verdo. Com temperaturas
< 0°C podem ocorrer limitagoes da poténcia
especificas do aparelho.

» Carregue a bateria apenas com uma
temperatura ambiente entre 0 °C e +35
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°C. Carregue a bateria com ligacdao USB
apenas com uma temperatura ambiente
entre +10 °C e +35 °C. Efetuar um carre-
gamento fora da faixa de temperatura pode
danificar a bateria ou aumentar o risco de
incéndio.

Manutencao e assisténcia
técnica

Manutencéao e limpeza

Limpe de vez em quando as aberturas de ven-

tilagao e as conexdes da bateria com um pincel

macio, limpo e seco.

P Nao utilize substancias quimicas para a limpe-
za da bateria.

Transporte

As baterias de litio séo abrangidas pelos requisi-
tos da legislagédo sobre produtos perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo
utilizador, sem mais obrigagdes.

Na expedigéo por terceiros (por ex: transporte
aéreo ou expedi¢do), devem ser observadas as
especiais exigéncias quanto a embalagem e a
designacéo. Neste caso, para a preparagéo da
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embalagem é necessario consultar um especia-
lista no transporte de mercadorias perigosas.

S0 enviar baterias se a carcaga néo estiver
danificada. Colar contactos abertos e embalar a
bateria de modo que néo possa se movimentar
dentro da embalagem. Por favor observe também
eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
Nao deitar as baterias no lixo domés-
tico!
As baterias e embalagens devem ser
recicladas de forma ambientalmente
correta.
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente as baterias
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.
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Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e
disposizioni di sicurezza. La man-
cata osservanza delle avvertenze e
disposizioni di sicurezza puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze e dispo-

sizioni di sicurezza, a scopo di futura

consultazione.

» Le presenti avvertenze di sicurezza sono
valide solo per le batterie al litio Bosch
da 18 V del sistema POWER FOR ALL.

» Utilizzare la batteria solo in prodotti di
partner del sistema POWER FOR ALL.

Le batterie da 18 V POWER FOR ALL sono

completamente compatibili con i seguenti

prodotti:

-tutti i prodotti del sistema a batteria Bosch
18V POWER FOR ALL

-tutti i prodotti a 18 V dei partner del sistema
POWER FOR ALL

» Attenersi alle raccomandazioni sulle bat-
terie riportate nelle istruzioni d’uso del
prodotto. Solo in questo modo ¢ possibile
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utilizzare senza pericoli la batteria e il prodotto,
proteggendo le batterie da pericolosi sovrac-
carichi.

P Ricaricare le batterie utilizzando esclu-
sivamente caricabatteria raccomandati
dal produttore o dai partner del sistema
POWER FOR ALL. Se un caricabatteria
progettato per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato per ricaricare altri tipi di batte-
rie, sussiste pericolo di incendio.

PBA 18V... AL 18..

P La batteria viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della
batteria, prima dell'impiego iniziale, ricaricare
completamente la batteria nell'apposito carica-
batteria.

» Quando le batterie non vengono utiliz-
zate, conservarle fuori dalla portata dei
bambini.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ rischio di corto-
circuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio
della batteria, vi & rischio di fuoriuscita
di vapori. La batteria puo incendiarsi o
esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
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biente e contattare un medico in caso di
malessere. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria
dan- neggiata, vi & rischio di fuoriuscita
di liquido infiammabile dalla batteria.
Evitare il contatto con il liquido. In caso
di contatto accidentale, risciacquare
accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente ad un medico, qualora
il liquido entri in contatto con gli occhi.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe
causare irritazioni cutanee o ustioni.

» In caso di batteria difettosa, il liquido
puo fuoriuscire e contaminare gli oggetti
adiacenti. Controllare le parti interes-
sate. Pulire queste parti e, se necessario,
sostituirle.

» Non cortocircuitare la batteria. Non avvi-
cinare batterie non utilizzate a fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri
piccoli oggetti metallici che potrebbero
provocare I’esclusione dei contatti. Un
eventuale cortocircuito fra i contatti della
batteria pud causare ustioni o incendi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti,
come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure
se si eserci- ta forza dall’esterno, la
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batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe
verificarsi un cortocircuito interno e la batteria
potrebbe incendiarsi, emettere fumo, esplode-
re o surriscaldarsi.

» Non eseguire mai la manutenzione di
batterie danneggiate. La manutenzione di
batterie ricaricabili andra effettuata esclusiva-
mente dal produttore o da fornitori di servizi
appositamente autorizzati.

e Proteggere la batteria dal calore,

[i@ ad esempio anche da irradiazione

5 solare continua, fuoco, sporcizia,

i«*.ﬂ acqua ed umidita. Sussiste il pericolo

— di esplosioni e cortocircuito.

» Utilizzare e conservare la batteria solo
ad una temperatura ambiente compresa
tra -20°C e +50°C. Non lasciare la batteria
all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.
In presenza di temperature < 0°C & possibile
che si verifichi, in funzione del dispositivo
specifico, una riduzione delle prestazioni.

» Ricaricare la batteria solo ad una tem-
peratura ambiente compresa tra 0 °C e
+35 °C. Ricaricare la batteria con attacco
USB in questa modalita solo ad una tem-
peratura ambiente compresa tra +10 °C e
+35 °C. Un'operazione di ricarica eseguita al
di fuori del range di temperatura pud danneg-
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giare la batteria oppure incrementare il rischio
di incendio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Pulire occasionalmente le fessure di ventilazio-

ne e gli attacchi della batteria con un pennello

morbido, pulito ed asciutto.

P Per la pulizia della batteria non utilizzare
sostanze chimiche.

Trasporto

Le batterie al litio sono soggette ai requisiti di
legge per le merci pericolose. Le batterie posso-
no essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per

via aerea o tramite spedizioniere), andranno
rispettati specifici requisiti relativi allimballaggio e
contrassegnatura. In tale caso, per la preparazio-
ne dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa
non & danneggiata. Coprire con nastro adesivo i
contatti scoperti ed imballare la batteria in modo
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che non possa spostarsi nell'imballaggio. An-
dranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme
nazionali complementari.

Smaltimento

Non gettare le batterie nei rifiuti
domestici.
Batterie ed imballaggi devono essere
avviati ad un riciclaggio rispettoso
dell’lambiente.
Solo per i Paesi UE:
In conformita alla Direttiva Europea 2006/66/
CE le batterie difettose o esauste devono essere
raccolte separatamente e venire avviate ad un
riciclaggio rispettoso dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen
en instructies. Het niet naleven van
de veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties kan elektrische schokken, brand
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en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en

instructies voor toekomstig gebruik.

» Deze veiligheidsaanwijzingen gelden
alleen voor 18V Bosch-Li-ion-accu's van
de Power for ALL-systemen.

» Gebruik de accu alleen in producten
van de Power for ALL-systeem-partner.
18V-accu's met Power for ALL-aanduiding zijn
volledig compatibel met de volgende produc-
ten:

-alle producten van het Bosch 18V Power for
ALL-accusysteem

-alle 18V-producten van de Power for
ALL-systeem-partner

» Neem goed nota van de accu-adviezen in
de gebruiksaanwijzing van uw product.
Alleen zo kunnen de accu en het product
zonder risico worden gebruikt en worden
de accu's tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's uitsluitend met een
oplaadapparaat op dat door de fabrikant
van het Po- wer for ALL-systeem of door
partners van de fabrikant wordt aanbe-
volen. Een oplaadapparaat dat voor bepaalde
accu's is bedoeld, levert brandgevaar op als
het met andere accu's wordt gebruikt.
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PBA 18V.. AL 18..

» De accu wordt deels opgeladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te
waarborgen, laadt u voor het eerste gebruik de
accu volledig in het oplaadapparaat op.

» Bewaar accu's buiten het bereik van
kinderen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik
van de accu kunnen er dampen vrijko-
men. De accu kan branden of explode-
ren. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht
en zoek bij klachten een arts op. De dampen
kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde
accu kan brandbare vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel
bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadple-
gen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirrita-
ties of verbrandingen leiden.

» Bij een defecte accu kan vloeistof eruit
lekken en naburige voorwerpen bevoch-
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tigen. Controleer de getroffen onderde-

len. Reinig deze of vervang ze indien nodig.

» Veroorzaak geen kortsluiting bij de accu.
Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv.
spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de
accu beschadigd worden. Er kan een
interne kortsluiting ontstaan en de accu doen
branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan
beschadigde accu's uit. Service van accu's
dient uitsluitend te worden uitgevoerd door de
fabri- kant of erkende servicewerkplaatsen.

2 Bescherm de accu tegen hitte,
g,m bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
/) rend zonlicht, vuur, vuil, water en

4 vocht. Er bestaat gevaar voor explosie
en kortsluiting.

» Gebruik en bewaar de accu uitsluitend
bij een omgevingstemperatuur tussen
-20°C en +50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in
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de zomer niet in de auto liggen. Bij tempera-
turen < 0°C kan het vermogen afhankelijk van
het apparaat worden beperkt.

» Laad de accu uitsluitend bij omgev-
ingstemperaturen tussen 0 °C en +35
°C. Laad de accu met USB-aansluiting
uitsluitend via deze aansluiting bij om-
gevingstemperaturen tus- sen +10 °C en
+35 °C. Laden buiten het temperatuurbereik
kan de accu beschadigen of het brandgevaar
verhogen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Reinig de ventilatieopeningen en de aansluitingen

van de accu af en toe met een zachte, schone en

droge kwast.

» Gebruik voor de reiniging van de accu geen
chemische middelen.

Vervoer

Li-lon-accu's vallen onder de vereisten van de
wetgeving inzake gevaarlijke stoffen. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voor-
schriften over de weg vervoerd worden.
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Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer
of expeditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten
aanzien van verpakking en markering in acht
genomen worden. In deze gevallen moet bij de
voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.
Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing
onbeschadigd is. Plak blootliggende contacten
af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de
verpakking beweegt. Neem ook eventuele overige
natio- nale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Gooi accu's niet bij het huisvuil!
Accu's en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde manier
worden gerecycled.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of verbruikte accu’s apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.



44 | Dansk

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Lzes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. Overholdes sikkerheds-
instrukserne og anvisningerne ikke, er
der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstruktioner og

anvisninger til senere brug.

» Sikkerhedsforskrifterne geelder kun for
18V Bosch-lithium-ion-akkuer i POWER
FOR ALL-systemet.

» Brug kun akkuen i produkter fra POWER
FOR ALL-systempartnere. 18 V-akkuer, der
er maerket med POWER FOR ALL, er fuldt ud
kompatible med felgende produkter:

-alle produkter i Bosch 18V POWER FOR
ALL- akkusystemet

-alle 18 V-produkter fra POWER FOR
ALL-systempartnere

» Folg akku-anbefalingerne i brugsanvis-
ningen til produktet. Kun pa den made kan
akkuen og produktet bruges uden fare, og
batterier beskyttes mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er
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anbefalet af fabrikanten eller POWER

FOR ALL-systempartneren. En lader, der
er egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke
benyttes med andre akkuer — brandfare.

PBA 18V... AL 18...

» Akkuen er til dels oplades ved udleverin-
gen. For at sikre at akkuen fungerer korrekt,
skal den oplades helt fer forste ibrugtagning.

» Opbevar akkuer uden for borns raekke-
vidde.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den
forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen
kan antaen- des eller eksplodere. Tilfor
frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan ir- ritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den
er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme
i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med
vand. Seg lage, hvis du far vaesken i
ojnene. Akku-vaeske kan give hu- dirritation
eller forbraendinger.

» Hvis akkuen er defekt, kan der treenge
vae- ske ud, som kan gore nzerliggende
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genstande fugtige. Kontrollér berorte
dele. Renger disse eller skift dem i givet fald
ud.

Kortslut ikke akkuen. Ikke-benyttede
akkuer ma ikke komme i beroring med
kontorclips, menter, nogler, som, skruer
eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem batteri-kontakterne ager
risikoen for personskader i form af forbraendin-
ger.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse
gen- stande som f.eks. som eller skrue-
traekkere eller ydre kraftpavirkning. Der
kan opsta indvendig kortslutning, s& akkuen
kan anteendes, ryge, eksplodere eller overop-
hedes.

Beskadigede batterier ma aldrig repare-
res. Reparation af batterier ma kun udferes af
producenten eller autoriserede reparaterer.
Beskyt akkuen mod varme (f.eks.
ogsa mod varige solstraler, brand,

3/ Shavs vand og fugtighed). Der er
i’f__.d risiko for eksplosion og kortslutning.

» Brug og opbevar kun akkuen ved
en omgivelsestemperatur pa mellem -20
°C og +50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen
f. eks. om sommeren. Ved temperaturer pa <
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0°C kan der forekomme begreenset ydelse
afheengigt af apparatet.

» Oplad kun akkuen ved en omgivelses-
tempe- ratur pa mellem 0 °C og +35 °C.
Oplad kun akkuen via USB-tilslutningen
ved en omgi- velsestemperatur pa mel-
lem +10 °C og +35 °C. Opladning uden for
temperaturomradet kan beskadige akkuen eller
ege risikoen for brand.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Renger akkuens ventilationsébninger og tilslutnin-

ger en gang imellem med en bled, ren og ter

pensel.

P Brug ikke kemiske stoffer til rengering af
akkuen.

Transport

Li-ion-akkuerne er omfattet af kravene, der er
fastsat for transport af farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden
yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: luft-
transport eller spedition) skal seerlige krav vedr.
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emballage og meerkning overholdes. Her skal
man kontakte en faregodsekspert, for forsendel-
sesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget.
Tilkleeb &bne kontakter, og indpak akkuen pé en
sadan made, at den ikke kan bevaege sig i embal-
lagen. Felg venligst ogséa eventuelle, videreferen-
de, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Smid ikke akkuer ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Akku, tilbeher og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig méde.
Gazelder kun i EU-lande:
I henhold til Europa-Parlamentets og Radets
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller brugte
akkuer samles adskilt og genvindes miljgmaessigt
korrekt.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar
L3s igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsin-
struktionerna och anvisningarna inte
foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for

framtida bruk.

P Dessa sadkerhetsanvisningar géller
endast 18V Bosch litiumjonbatterier i
POWER FOR ALL-systemet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran
POWER FOR ALL-systemets samarbets-
partners. 18V-batterier som dr markta med
POWER FOR ALL &r fullstandigt kompatibla
med féljande produkter:

- Alla produkter i batterisystemet Bosch 18V
POWER FOR ALL

-Alla 18 V-produkter frin POWER FOR ALL-
systemets samarbetspartners

» Observera rekommendationerna i
produktens bruksanvisning. Endast pa
detta sétt anvands batteriet och produkten
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garanterat riskfritt och batterierna skyddas mot
farlig 6verbelastning.

» Ladda endast batterierna med laddare
som rekommenderas av tillverkaren eller
av POWER FOR ALL-systemets samar-
betspartners. Vid laddare som &r lampliga for
en viss typ av batterier foreligger brandrisk om
andra batterier anvands.

PBA 18V... AL 18...

» Batteriet levereras delvis laddat. For full
effekt ska batteriet fére forsta anvandningen
laddas upp i laddaren.

» Forvara batterierna oatkomliga for barn.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till
kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av
batteriet kan angor trada ut. Batteriet
kan borja brinna eller explodera. Tillfor
friskluft och kontakta lakare vid besvr. Angor-
na kan leda till irritation i andningsvégarna.

» Om batteriet anvédnds pa fel sétt, eller
ar skadat, finns det risk for att brannbar
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt
med véatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vatska kommer i
kontakt med 6gonen, uppsdk dessutom
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ldkare. Batterivitskan kan medféra hudirrita-
tion och brannskada.

» Fran ett defekt batteri kan vétska rinna
ut och vdta féremal i ndrheten. Kontroll-
era berorda delar. Rengor eller byt ut dem
vid behov.

» Kortslut inte batterimodulen. Hall gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det
ej anvdanda batteriet for att undvika en
bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal
som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller
pa grund av yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsté och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier.
Service pa batterier far endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleveran-
torer.

Skydda batteriet mot h6g varme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt. Explo-
sions- och kortslutningsrisk.

» Anvidnd och férvara endast batteriet vid
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en omgivningstemperatur mellan =20

°C och +50 °C. L4t darfor inte batterimodu-
len t. ex. p4 sommaren ligga kvar i bilen. Vid
temperaturer pa < 0 °C kan effektbegrénsning
férekomma, beroende pé apparat.

» Ladda endast batteriet vid en omgiv-
ningstemperatur mellan 0 °C och +35 °C.
Ladda endast batteriet med USB- anslut-
ning vid en omgivningstemperatur mel-
lan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfor
temperaturintervallet kan skada batteriet eller
oka brandrisken.

Underhall och service

Underhall och rengdring

Rengér batteriets ventilationséppningar och

anslutningar d& och da med en mjuk, ren och torr

pensel.

P Anvind inga kemikalier for att rengdra batte-
riet.

Transport

Lithiumjon-batterier ska uppfylla kraven i trafik-
férordningarna. Anvéndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman
Vag.
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Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt
eller spedition) ska speciella villkor fér férpack-
ning och mérkning beaktas. | detta fall en expert
for farligt gods konsulteras vid forberedelse av
transport.

Batterier far férséndas endast om holjet ar oska-
dat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka batteriet
s& att det inte kan roras i forpackningen. Beakta
dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Kasta inte batterier i hushallssopornal
Batterier och forpackningar ska
omhandertas pé& miljévanligt sétt for
4tervinning.
Endast for EU-ldnder:
Enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
ska felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad avfalls-
hantering.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger
Les sikkerhetsanvisningene og
instruksene. Hvis ikke sikkerhets-
anvisningene og instruksene tas til
felge, kan det oppsta elektrisk stet,
brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og infor-

masjonen.

» Disse sikkerhetsanvisningene gjelder
bare for 18V Bosch li-ion-batterier i
POWER FOR ALL-systemet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra
POWER FOR ALL-systempartnerne.
18V-batterier merket med POWER FOR ALL
er helt kompatible med felgende produkter:
-alle produkter i 18V POWER FOR ALL-

batterisystemet
-alle 18V-produkter fra POWER FOR ALL-
systempartnerne

P Se batterianbefalingene i bruksan-
visningen for ditt produkt. Dette er helt
nedvendig for at du skal kunne bruke batteriet
og produktet uten fare og for at batteriene skal
bli beskyttet mot farlig overbelastning.



Norsk | 55

» Lad batteriene bare med ladere som an-
befales av produsenten eller av partnere
i POWER FOR ALL-systemet. Bruk av en
lader som er egnet for en bestemt type batte-
rier, til andre batterier, medferer brannfare.

PBA 18V... AL 18...

D Batteriet leveres delvis oppladet. For &
sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt
opp i laderen for forste gangs bruk.

» Batterier som ikke er i bruk ma oppbeva-
res utilgjengelig for barn.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for
kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og
ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere.
Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

P Ved feil bruk eller skadet batteri kan
brennbar vaeske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaeske i synene, ma du i
tillegg oppsoke en lege. Batteriveeske som
renner ut kan fere til irritasjoner p& huden eller
forbrenninger.
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» Ved defekt batteri kan det lekke ut vaes-
ke som fukter gjenstander i naerheten.
Kontroller de aktuelle delene. Rengjor
disse eller bytt dem eventuelt ut.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Nar batte-
riet ikke er i bruk, ma det oppbevares i
god avstand fra binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metall-
gjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger
eller brann.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjen-
stander som spikre eller skrutrekkere
eller pa grunn av ytre pavirkning. Resultat
kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Ikke utfor vedlikehold pa skadde batte-
rier. Vedlikehold av batterier skal alltid utferes
av produsenten eller godkjente forhandlere.

T Beskytt batteriet mot varme, f.eks.
[i@ ogsa mot langvarig sollys og ild,
o4 skitt, vann og fuktighet. Det er fare

i ‘ for eksplosjon og kortslutning.

» Du ma bare bruke og lagre batteriet ved
omgivelsestemperatur mellom -20 °C og
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+50 °C. Du ma for eksempel ikke la det ligge
i bilen om sommeren. Ved temperaturer under
0 °C kan effekten reduseres, avhengig av
maskinen.

» Lad batteriet bare ved omgivelsestem-
peratur mellom 0 °C og +35 °C. Lad
batteriet med USB-inngang bare med
denne ved omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Lading utenfor dette
temperaturomradet kan skade batteriet eller
fere til okt brannfare.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Rengjer ventilasjonsslissene og inngangene pa
batteriet nd og da med en myk, ren og terr pen-
sel. u Bruk ingen kjemiske stoffer ved rengjering
av batteriet.

Transport

Li-ion-batterier er underlagt bestemmelsene for
farlig gods. Batteriene kan transporteres pa veier
av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.:
lufttransport eller spedisjon) m& det oppfylles
spesielle krav til emballasje og merking. Du ma



58 | Suomi

konsultere en ekspert for farlig gods ved forbere-
delse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim
igjen de apne kontaktene og pakk batteriet slik
at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa
hensyn til videreferende nasjonale forskrifter.

Deponering

Batterier ma ikke kastes som hushold-
ningsavfall!
Batterier og emballasje skal leveres
til innsamlingssted for miljevennlig
gjenvinning.
Bare for land i EU:
I henhold til det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier samles ads-
kilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuusja kaytto-
ohjeet. Turvallisuusja kéyttéohjeiden
noudattamatta jattadminen voi johtaa
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sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan-

tumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuusja kadyttoohjeet

tulevaa kayttoa varten.

» Nidma turvallisuusohjeet koskevat vain
POWER FOR ALL -jarjestelman 18 V:n
Bosch Li-ion -akkuja.

» Kadyta akkua vain POWER FOR ALL
-jarjestelmd kumppaneiden tuotteissa.
POWER FOR ALL -tunnuksella varustetut 18
V:n akut ovat téysin yhteensopivia seuraavien
tuotteiden kanssa:

-kaikki Bosch 18V POWER FOR ALL -akku-
jarjestelmén tuotteet

-kaikki POWER FOR ALL -jarjestelmakump-
paneiden 18 V:n tuotteet

» Noudata tuotteen kidyttooppaassa ilmoi-
tettuja akkusuosituksia. Se on edellytys
sille, ettd voit kéyttda akkua ja tuotetta turvalli-
sesti ja estéa akkujen vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain POWER FOR ALL -jarjes-
telman valmistajan tai yhteistyokump-
paneiden suosittelemilla latauslaitteilla.
Tietylle akkutyypille suunniteltu latauslaite
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kaytetéén
muunlaisten akkujen kanssa.
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PBA 18V... AL 18...
» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun
tayden suorituskyvyn varmistamiseksi akku
tulee ladata latauslaitteessa tayteen ennen

ensi- kéyttod.

» Sdilytd akkuja lasten ulottumattomissa.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hoyryd, jos
akku vioittuu tai jos akkua kdytetdaan
epaasianmukaisesti. Akku saattaa syttya
palamaan tai rdjahtaa. Jarjests tehokas
ilmanvaihto ja kdanny laakarin puoleen, jos
havaitset arsytysta. Hoyry voi drsyttédé hengi-
tysteité.

P Virheellisen kadyton tai vaurioituneen
akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa ta. Valta kosket
tamasta nestetta. Jos nestettad paiasee
vahingossa iholle, huuhtele koske-
tuskohta vedelld. Jos nestettd paasee
silmiin, kdanny lisdksi ladkarin puoleen.
Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon
arsytysté ja palovammoja.

» Viallisesta akusta voi vuotaa nestet-
td, joka saattaa tahria vieressa olevia
esineitd. Tarkasta tahriintuneet osat.
Puhdista tai vaihda ne tarvittaessa.
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» Ali oikosulje akkua. Varmista, ettei lait-
teesta irrotettu akku kosketa paperiliitti-
mia, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja
tai muita pienid metalliesineitd, koska ne
voivat aiheuttaa oikosulun akun kosket-
timissa. Akkukoskettimien vélinen oikosulku
saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja
ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tamai voi joh-
taa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuamiseen,
rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ald missidin tapauksessa yriti itse korja-
ta vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata
vain valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

A Suojaa akkua kuumuudelta,
esimerkiksi pitkdaikaiselta

V4 auringonpaisteelta, tulelta, lialta,

i 4 vedeltd ja kosteudelta. Rijahdys- ja

oikosulkuvaara.

» Kaytd ja sdilytd akkua vain -20...+50 °C
ym- péristélampotilassa. Ala jata akkua
esimerkiksi kuumana kesépaivana pitkaksi
ajaksi autoon. Alle 0 °C lampétilassa akun teho
saattaa heikentya.

» Lataa akkua vain 0...+35 °C ymparisto-
lampdotilassa. Lataa akkua USB-liitanndn
kautta vain +10...4+35 °C ympaéristolampo-
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tilassa. Jos akkua ladataan ohjeenvastaisessa
lampétilassa, akun vaurioitumis- ja palovaara
kasvaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Puhdista akun tuuletusaukot ja liitdnnat saan-

néllisin véliajoin pehmealld, puhtaalla ja kuivalla

siveltimella.

P Al kayta kemiallisia aineita akun puhdistami-
seen.

Kuljetus

Li-ion-akkuihin sovelletaan vaarallisia aineita
koskevia maarayksia. Kayttédja saa kuljettaa akkuja
likenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaa-
timukset on huomioitava, jos ldhetys tehd&dan
kolmansien osapuolten kautta (esim. lentorahtina
tai huolintaliikkeen vélitykselld). Lahetysts varten
tuote téytyy pakata vaarallisten aineiden asiantun-
tijan neuvojen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on
vaurioitumaton. Suojaa navat teipilld ja pakkaa
akku niin, ettei se péaése liikkumaan pakkaukses-
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sa. Huomioi myds mahdolliset tata pidemmélle
menevit maakohtaiset maaraykset.

Havitys
Alz heita akkuja talousjatteisiin!
Toimita akut ja pakkausmateriaalit
ympdéristystavilliseen jatteiden kierra-
tykseen.
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY maarays-
ten mukaisesti vialliset tai kdytosta poistetut akut
taytyy kerata erikseen ja toimittaa asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

EAAnvika

Ynodeieic acpalsiag
Awapacte 0Aeg Tig umodeielg
ac@a- Agiag kat Tig odnyiec. H un
pnon Twv unodeifewv acpaleiag
Kal Twv 08NYIWV UMOpPEi va TIPOKANEDEL
nAektpomAnéia, mupkaytd ka/'ry cofapolc Tpav-
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HaTtiopoug.

Dula&te 6Meg TIC MPOEISOTTOINTIKEG UTTOSEIEENG

Kat o8nyigg yla kaBe peAovTiki Xprion.

P Autég ot unodeigeig acpaleiag icxUouv pévo
yta prratapieg Li-lon 18V tou cuotriipatog
POWER FOR ALL tn¢ Bosch.

P Xpnowponolgite Tnv pnatapia pévo oe
TIPOI- GVTA TWV GUVEPYATWV TOU GUCTIHHATOC
POWER FOR ALL. O1 ynatapieg 18V pe tTnv év-
Se1&n POWER FOR ALL givat mArjpwg cuppatég
He Ta akohouBa mpoidvTa:

-'O\a Ta TPOIGVTA TOU GUCTAUATOG UIaTapiag
18V POWER FOR ALL ¢ Bosch

-'ONa Ta MpoidvTa 18V TwWV CUVEPYATWY TOU COU-
otrjpatog POWER FOR ALL

P Mpooé€te TIg CUCTATEIC puratapiag oTi odn-
Yi- £¢ A&rToupyiag Tou mpoiévtog oag. Movo
€101 N umatapia Kal To TPoidv umopoulv va
A€IToupyn- oouv Xwpic Kivduvo Kat ol pmatapieg
TPOOTATEVO- VTAL Ao EMIKIVEUVN UTTEPPOPTW-
on.

P Doprilete TIC pnaTapieg HOVO PE POPTIOTEG,
IOV TPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAOKEVACTH
N} ané ouvepydateg Tov sucstiipatog POWER
FOR ALL. Otav évag @opTIOTAG, TTOL TIPOOPI-
CeTat pdvo yla éva oUYKeKPIUévo gidog pmata-
PV, XpNOotomoInBEi yla Tn gopTion AANwv
UITOTAPIWV UITOPEL VA TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA.
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PBA 18V... AL 18...

» H pnatapia mapadidetat pePIKWG PopTI-
opévn. MNa va e§ao@alioeTe TNV MARPN 10XV TNG
umatapiag mPEETEL va TNV QOPTIOETE OTOV YOPTI-
OTH TIPIV TNV XPNOIUOTIOINOETE YIa TTPWTN POPA.

P Duldayete TIC pTatapieg pakpid amé maidia.

» Mnv avoiyete Thv pratapia. Ydpxet kivdu-
VOG BPOXUKUKAWUATOG.

P X& nepimtwon BAGBNG H/KAL AVTIKAVOVIKAG
XPNONG TG pmatapiag pmopei va e§€AOouv
avadupiacelg anod tnv pnatapia. H pmatapia
umopei va ava@Aeyei i) va ekpayei. AQrioTe
Va UTTEL QPECKOG A€PAG KAl ETMIOKEPTEITE Evav
YIOTPO OE TIEPIMTWON TTOU EXETE EVOXAOELG.

Ot avaBu- piaoel pmopei va epedicouv Tig
QAVATVEUOTIKEG 060UC.

P Xe nepimtwon AaBoug XpRong i xahaopévng
pmatapiag prmopei va S1appeVCEL EDPAEKTO
uypo6 and tnv prratapia. AmMo@eUyeTe KAOE
emagn K’ auto. Ze mepintwon Tuxaiag ema-
@G EeMAuBeite pe vepd. I MePiMTWON MOV
Ta vypd €pOouv o€ EMAPN HE Ta PATIA, TIPE-
el va {NTHoeTE emiong Kat latpiki Borbzeia.
Ta Siap- péovta vypd TnG pmatapiag pmopei va
odnyrioouv oe epeBiopolg Tou Sépuatog fy oe
gykavpata.

P T& nepinTwon EAATTWHATIKAG patapiag
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Hmo- pei va SlappevoouV Lypd Kat va vypa-
VOUV TTa- pakeipeva avtikeipeva. EAéy§te Ta
avtioTtolya avtikeipeva. Kabapiote autd ta
QVTIKEIYEVA 1} EVOEXOUEVWG AVTIKATAOTAOTE Ta.

» Mn BpaxukukAwvete Tnv prratapia. Kpatdre
TIG UTATAPIEG TTIOU 8€ XPNOIHOTIOLEITE HAKPLA
aT6 GUVSETHPEC XAPTIWV, VOHIoHATA, KAEL-
14, kap@id, Bidec kit dANa pukpda petallika
AVTI- KEIPEVA TTOU PITOPOUV VA BPAXUKUKAW-
OOUV TIG EMAPEC TG prmatapiac. Eva Bpayu-
KUKAWUO TWV EMAQPWV TNG Pratapiag umopei va
TIPOKAAEDEL TPAUUATIOHOUG 1) WTIA.

P A6 arxpunpd avTIKEpEVa, OTTWE TL.Y. KAPPIA
N KatoaBidia 1} and ewTePIKN Aoknon
Suvapng pnmopei va umrootei {npia n pna-
Tapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwTtepikd
BPAXUKUKAWUA HE ATOTEAECHA TNV AVAPAEEN,
™V epeavion Ka- mvou, Tnv €kpnén r tnv umep-
Bépuavon g pma- tapiac.

P Mn ouvtnpeite moté Xahaopéveg pratapisg.
Kd&Be ouvtripnon Twv umatapliv mpémet va
TIPAy- MATOTIOLEITAL HOVO OTTO TOV KATAOKEUA-
ot 1 ano e€ovoloSotnuéva ouvepyeia oépPIg
TIEAATWV.

\ MNpootateveTe TNV prrarapia andé
unrepPoAikég OeppoKpaoieg, .
S X- AKOHN Kat amé ouvexn nAtakn
m akTIvo- BoAia, pwTid, pumavon,
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VEPO Kat vypacia. YIApxel Kivduvog ékpnéng kat

BpayxukuKA®UATOG.

P Asrtoupysite Kat amoONKeVETE TRV prmarapia
Hovo o€ pia Oeppokpacia mepiBaliovrog
He- TagV -20°C kat +50°C. Mnv a@rveTe yia ma-
padelyua Tnv pmatapia To KaAokaipt péoa oTo
auTokivnTo. Xe Bepuokpaaieg < 0°C pmopei va
TIPOKUYEL £VaG OUYKEKPIUEVOG YIa T CUOKEUH
TIE- PIOPIOHMOG TNG IOXVOG.

» ®oprtilete TV pnarapia pévo os Beppo-
Kpaci- ¢ mepiBailovrtog peragv 0 °C kat
+35 °C. ®oprilete TNV prarapia pe cOvdeon
USB pévo péow autig TG oUVSEONG Kal G
Beppo- kpaoieg mepiBailovrog peral +10
°C kat +35 °C. H @OpTIon €KTOG TNG TTEPLOXAG
Beppo- kpaoiag pumopei va mpo&evioet {nuid
oTnV prata- pia i va avénoet Tov Kivbuvo
TTUPKAYLAG.

TuvTtipnon kot cépPig

TuvTtipnon Kat KaBapiopnog

KaBapilete kKAmou-KAmou Ti¢ OXIoUEC aEPIoHOU

KAl TIG CUVOETEIG TNG PmaTapiag He éva HaAaKO,

KaBapod Kat oTeYVO mMVENO.

P Mn xpnotpomoleite yia Tov Kabapiopo T
pmata- piag XNUIKESG OUTiEC.
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Metagpopa

O1 pymatapieg 1GVTwv AiBiou UTTIOKEIVTAL OTIG amal-
- O€1G TG vopoBeoiag yia emkivduva mpoidvra.
Ol pymatapieg Umopouv va HETaPePBOoUV 08IKWG
amnd 1o XxproTn Xwpic AANoug 6poug.

‘Otav, 6pwG, ol ymatapieg amootéAhovTal and Tpi-
TOUG (TT.X. AEPOTIOPIKWG I KE ETAIPIA HETAPOPWV)
nipémnel va Tnpouvtal Sidopeg 1Slaitepeg amat-
TNOEIG YIa TN GUCKEVaoia Kal Tn orjpavon. ESw
TIPETEL, Ka- TA TNV TTPOETOIUAG(A TOU TEPAYiou amo-
OTOAG va {n- TnOBei omwodNToTE Kat n CUUBOUAR
£vOC €161KoU yia emkivduva ayabd.

ATTOOTENAETE TIG UMATAPIEG HOVO OTAV TO TIEPI-
BAnua gival aOikTo. KOMATE TIC YUUVEG EMAPEC

M€ KOMNTI- KA Tawvia Kat va cuokeudlete Tnv
pmatapia Katd TETolo TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETAL Héoa 0TN cUoKevaoia. Mapakalolpe
va Aapfavete emiong umoyn oag Kat Tuxév mo
aAVOTNPEG €BVIKEC Sla- TAGELG.

Améoupon

Mn pixVvete TG prmatapieg oTa OIKIaKA
amoppippatal

Ot pyratapieg Kal ol CUCKEVOOIEG TIPETTEL
va mapadidovral o€ pia avakUKAwon
CUUPWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACIAG
Tou TePIBANOVTOG.
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Movo yia xwpeg Tng EE:

SOpQwva He TV eupwmaikn odnyia 2006/66/EK ot
ENATTWUATIKEG I} LETAXEIPIOUEVES UTTATAPIEG TTPE-
TIEL va oUAéyovTal exwpPLoTd Kal va mapadidovtal
0€ Ha QIAKN TTPOG TO TTEPIBANOV avakUKAWON.

Tiirkce

Giivenlik talimati
Biitiin giivenlik uyarilarini ve tali-
matlan okuyun. Guvenlik uyarilarina
ve talimatlara uyulmadigi takdirde
elektrik carpmasina, yangina

ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik uyanlarini ve talimat hii-

kiimlerini ileride kullanmak iizere saklayin.

» Bu giivenlik uyarilar yalnizca POWER
FOR ALL sistemindeki 18V Bosch Lityum
iyon akiiler icin gecerlidir.

» Akiiyii yalnizca POWER FOR ALL sistem
ortaklarinin iiriinlerinde kullanin. POWER
FOR ALL isaretli 18V akdler, asagidaki triin-
lerle tamamen uyumludur:

-Bosch 18V POWER FOR ALL aki sisteminin
tum drtinleri
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-POWER FOR ALL sistem ortaklarinin ttim
18V urinleri

» Uriiniiniiziin kullamim kilavuzundaki akii
tavsiyelerine uyun. Akiinin ve trtintin gi-
venli bir sekilde galistirlabilmesinin ve akdilerin
tehlikeli asin yliklenmeye karsi korunmasinin
tek yolu budur.

» Akiileri yalnizca POWER FOR ALL siste-
minin ireticisi veya ortaklan tarafindan
Onerilen sarj cihazlanyla sarj edin. Bir
tiir akii igin tasarlanmis bir sarj cihaz, diger
akdilerle birlikte kullanildiginda yangin riski tasir.

PBA 18V... AL 18...

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir.
Akuiden tam performansi elde edebilmek igin
ilk kullanimdan 6nce akiiyli sarj cihazinda tam
olarak sarj edin.

» Akiileri cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykin
kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akl
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa hekime basvu-
run. Akillerden gikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.
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» Yanlis kullanim veya hasarl akii, yanici
sivinin akiiden disar sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten ka-
cinin. Yanhishkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivinin gozler ile
temas etmesi halinde ek olarak tibbi yar-
dim alin. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Arizal akii siviy1 disan sizdirabilir ve ya-
kinindaki nesneleri islatabilir. Etkilenen
parcalan kontrol edin. Uzerinde sivi olan
pargalari temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Kullanim
disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclar,
madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya baska kiiciik metal nesnelerden
uzak tutun. Aku kontaklar arasindaki bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler
veya disandan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Akii iginde bir kisa
devre olusabilir ve akii yanabilir, duman ¢ikara-
bilir, patlayabilir veya agir élgtide isinabilir.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin.
Akiilerin onarimi sadece Uretici veya yetkili
servisler tarafindan yapiimalidir.
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Akilyii sicaktan, siirekli gelen
glines i1sinindan, atesten, kirden,
sudan ve nemden koruyun. Patlama
ve kisa devre tehlikesi vardir.

» Akiiyii yalnizca -20°C ve +50°C arasi

sicakliga sahip ortamlarda kullanin ve
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii
otomobil icerisinde birakmayin. 0°C
altindaki sicakliklarda cihaza 6zgti 6zelliklerde
performans sinirlamasi goriilebilir.

» Akiiyii sadece 0 °C ve +35 °C arasi sicak-

hga sahip ortamlarda sarj edin. Akiiyti
USB baglantisiyla sadece +10 °C ve +35
°C arasi sicakliga sahip ortamlarda sarj
edin. Bu sicaklik araliklarinin disinda sarj
etmek akiintin hasar gérmesine veya yanma
tehlikesinin artmasina neden olabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Akintin havalandirma araliklarini ve baglantilarini
diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firga ile
temizleyin.

P Akiiyii temizlemek igin kimyasal maddeler
kullanmayin.
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Nakliye

Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yo-
netmeligine tabidir. Akuler baska bir yuktumlultk
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde
tasinabilir.

Ugiinci kisiler eliyle yollanma durumunda
(8rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri ile)
paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hikiimlere
uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir tehlikeli
madde uzmanindan yardim alinmalidr.

Akdleri sadece ve ancak gévdelerinde hasar
yoksa gonderin. Agik kontaklari kapatin ve akuyti
ambalaj iginde hareket etmeyecek bigimde
paketleyin. Litfen olasi ek ulusal yonetmelik
hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Aktleri evsel goplerin igine atmayin!
Akiiler ve ambalaj malzemesi gevre
dostu yeniden kazanim merkezine
yollanmalidir.
Sadece AB iilkeleri icin:
2006/66/EC Avrupa Birligi ydnetmeligi uyarinca
arizali veya kullanilmig akiiler ayr ayri toplanmak
ve gevre dostu imha igin bir geri déniistim merke-
zine yollanmak zorundadir.
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych

bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢

do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub

powaznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i

zalecenia dla dalszego zastosowania.

P Niniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa obowiazuja wylacznie w przypadku
akumulatoréw litowo-jonowych Bosch 18 V
systemu POWER FOR ALL.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie
w urzadzeniach partneréw systemu
POWER FOR ALL. Akumulatory 18 V z logo
POWER FOR ALL sg w petni kompatybilne z
nastepujgcymi urzadzeniami:

-wszystkie urzadzenia systemu akumulatoro-
wego Bosch 18V POWER FOR ALL

-wszystkie urzadzenia 18 V partnerow syste-
mu POWER FOR ALL
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» Nalezy przestrzegac zalecen dotycza-
cych akumulatoréw, zamieszczonych w
instrukcji obstugi Panstwa urzadzenia.
Tylko w ten sposob mozna bezpiecznie uzyt-
kowa¢ urzadzenie oraz ochroni¢ akumulatory
przed niebezpiecznym dla nich przecigzeniem.

» Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie
przy uzyciu tadowarek zalecanych przez
producenta lub partneréw systemu
POWER FOR ALL. kadowanie akumulatorow
innych niz te, ktore zostaly dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie
pozarowe.

PBA 18V... AL 18...

» Akumulator dostarczany jest w stanie
cze- sciowo natadowanym. Aby zagwaran-
towac petng wydajno$¢ akumulatora, nalezy
przed pierwszym uzyciem catkowicie natado-
wac akumulator w tadowarce.

» Akumulatory nalezy przechowywa¢ w
miej- scu niedostepnym dla dzieci.

P Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpie-
czenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub
stosowania go niezgodnie z przezna-
czeniem moze dojs¢ do wystapienia
oparéw. Akumulator moze sie zapali¢



76 | Polski

lub wybuchnaé. Nalezy zadba¢ o doptyw
$wiezego powietrza, a w przypadku wystgpie-
nia dolegliwoséci skontaktowac sig z lekarzem.
Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub
uszkodzenia akumulatora moze dojs¢ do
wycieku palnego elektrolitu z akumula-
tora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, aw
przypadku niezamierzonego zetkniecia
sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do
oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢
do podraznienia skory lub oparzen.

» W przypadku uszkodzenia akumulato-
ra moze dojs¢ do wycieku elektrolitu i
zamoczenia przedmiotow znajdujacych
sie w jego bezposrednim sasiedztwie.
Sprawdzi¢ elementy narazone na ryzyko
zamoczenia. Osuszy¢é zamoczone czgsci lub
wymienié je w razie potrzeby.

» Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia
akumulatora. Nieuzywany akumulator
nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet,
kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére moglyby
spowodowac¢ zmostkowanie stykéw. Zwar-
cie stykéw akumulatora moze spowodowac
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oparzenia lub doprowadzi¢ do pozaru.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrz-
nych moga spowodowac uszkodzenie
akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢
uszkodzonego akumulatora. Naprawy
akumulatora mozna dokonywac¢ wytgcznie u
producenta lub w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Akumulator nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, np. przed
stalym nastonecznieniem, przed
ogniem, zanieczyszczeniami, woda
i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia
i wybuchu.

» Akumulator nalezy uzytkowac i przecho-
wywac wylacznie w temperaturze oto-
czenia wynoszacej od —20°C do +50°C.
Nie wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem,
w samochodzie. W temperaturach <0°C moze
w zaleznosci od urzadzenia doj$¢ do spadku
wydajnosci.

» Akumulator nalezy tadowac wytacznie w
temperaturze otoczenia wynoszacej od
0°C do +35°C. Akumulator ze ztagczem
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USB nalezy tadowa¢ wytacznie poprzez
to zlacze, w temperaturze otoczenia wy-
noszacej od +10°C do +35°C. tadowanie
akumulatora poza dopuszczalnym zakresem
temperatur moze prowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora oraz zwigksza¢ zagrozenie poza-
rowe.

Konserwacja i serwis

Konserwacija i czyszczenie

Otwory wentylacyjne i styki akumulatora nalezy

regularnie czy$ci¢ za pomoca migkkiego, czyste-

go i suchego pedzelka.

» Do czyszczenia akumulatora nie nalezy uzywac
zadnych substancji chemicznych.

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg wyma-
ganiom przepiséw dotyczacych materiatéw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ trans-
portowane droga ladowa przez uzytkownika, bez
koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych
warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.
transport droga powietrzng lub za posrednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sig do
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szczegdinych wymogow dotyczacych opako-
wania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki
nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towarow
niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstonigte sty-
ki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki
sposodb, aby nie mogt on sie porusza¢ (przesu-
wac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage
ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Nie wolno wyrzuca¢ akumulatorow
razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!
Akumulatory i opakowania nalezy do-
prowadzi¢ do ponownego przetworze-
nia zgodnie z obowigzujgcymi przepisami ochrony
$rodowiska.
Tylko dla krajow UE:
Zgodhnie z europejska dyrektywg 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory, nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony
$rodowiska.
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Bezpecnostni upozornéni
Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny.
Nedodrzovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokyn(i miize mit za

nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo

tézka poranéni.

VSechna bezpecnostni upozornéni a poky-

ny do budoucna uschovejte.

P Tyto bezpeénostni pokyny plati pouze pro
18V lithium-iontové akumulatory Bosch
systému POWER FOR ALL.

» Akumulator pouzivejte pouze ve vyrob-
cich systémového partnera POWER FOR
ALL. 18V akumulatory s oznaéenim POWER
FOR ALL jsou plné kompatibilni s nasledujici-
mi vyrobky:

-v8echny vyrobky akumulatorovych systéma
Bosch 18V POWER FOR ALL

-v8echny 18V vyrobky systémovych partnert
POWER FOR ALL

» Dodrzujte doporuceni pro akumulatory
v navodu k obsluze vaseho vyrobku.
Pouze tak Ize akumulator a vyrobek pouzivat
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bezpecéné a akumulatory budou chranéné pred
nebezpeénym pietizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze nabijec-
kami, které jsou doporuceny vyrobcem
nebo partnery systému POWER FOR
ALL. U nabije¢ek, které jsou vhodné pro urcity
druh akumulatord, hrozi nebezpedi pozaru,
pokud se pouzivaji s jinymi akumulatory.

PBA 18V... AL 18...

» Akumulator se dodava c¢aste¢né nabity.
Aby byl zaruéen plny vykon akumulatoru, pfed
prvnim pouZitim akumulator Uplné nabijte v
nabije¢ce.

» Akumulatory uchovavejte mimo dosah
déti.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi
zkratu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti
akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator maze zacit hofet nebo mize
vybouchnout. Zajistéte pfivod erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary
mohou drazdit dychaci cesty.

» PFi nespravném pouziti nebo posko-
zeném akumulatoru mize z akumula-
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toru vytéct hoflava kapalina. Zabraiite
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapa-
lina dostane do o¢i, vyhledejte navic lé-
kafre. Vytékajici akumulatorova kapalina maze
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Z vadného akumulatoru mize unikat

kapalina, ktera mize potfisnit okolni
soucasti. Zkontrolujte tyto soucasti.
Ocistéte je nebo pfipadné vyméiite.

» Nezkratujte akumulator. Dbejte na to,

aby se v blizkosti nepouzivaného akumu-
latoru nenachazely kancelarské sponky,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
malé kovové predméty, které by mohly
zpusobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méze mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

Spicatymi predméty, jako napF. hiebiky
nebo Sroubovaky, nebo pisobenim vnéj-
$i sily mize dojit k poSkozeni akumula-
toru. Uvnitf mize dojit ke zkratu a akumulator
mUze zadit horet, mlze z néj unikat kouf, mize
vybouchnout nebo se prehrat.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych

akumulatori. Servis akumulatord by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovana
opravna.
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Chraite akumulator pred horkem,
napt. i pred trvalym slunec¢nim za-
fenim, ohném, necistotami, vodou
a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu

a zkratu.

» Akumulator pouzivejte a skladujte pouze
pfi teploté prostfedi od =20 °C do +50
°C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v
1été v auté. PFi teplotach < 0 °C maze dojit k
specifickému omezeni vykonu.

» Akumulator nabijejte pouze pfi teploté
prostiedi od 0 °C do +35 °C. Akumulatory
s USB pripojkou nabijejte pouze pomoci
této pripojky pfi teploté prostiedi od +10
°C do +35 °C. P¥i nabijeni mimo toto teplotni
rozmezi mize dojit k poskozeni akumulatoru
nebo se miize zvysit nebezpedi pozaru.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory a pfipojky

akumulatoru meékkym, Sistym a suchym $tétcem.
P K ¢isteni akumulatoru nepouzivejte chemikalie.

Preprava
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Pro lithium-iontové akumulatory plati pozadavky
zakonnych predpisti o nebezpeénych nakladech.
Tyto akumulatory mohou byt bez dal$ich podmi-
nek prepravovany uzivatelem po silnici.

P¥i zasilani prosttednictvim tfeti osoby (napt.:
letecka pfeprava nebo spedice) je tfeba brat
zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznageni.
Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbytné ptizvan
expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni
poskozeny kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici
paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat. Dodrzujte také pfipadné dalsi
narodni predpisy.

Likvidace

Akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadul!
Akumulatory a obaly je tfeba odevzdat k
ekologické recyklaci.
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2006/66/ES se
musi vadné nebo opotifebované akumulatory
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a pokyny. Zanedba-
nie pri dodrziavani bezpe&nostnych
upozorneni a pokynov méze zapricinit

zasah elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké

zranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a

pokyny si uschovajte do budicnosti.

» Tieto bezpecnostné upozornenia platia
iba pre 18 V litiovo-i6onové akumulatory
Bosch systému POWER FOR ALL.

» Akumulator pouzivajte len vo vyrobkoch
partnerov systému POWER FOR ALL. 18
V akumulatory s oznaéenim POWER FOR ALL
su plne kompatibilné s nasledujucimi vyrobka-
mi:

-vsetky vyrobky akumulatorového systému 18V
POWER FOR ALL Bosch

-v8etky 18 V vyrobky partnerov systému
POWER FOR ALL

» Dodrzujte odporicania pre akumulatory
v navode na obsluhu vasho vyrobku. Iba
tak je mozna bezpec&na prevadzka akumulator-
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ov a vyrobku a akumulatory budu chranené
pred nebezpeénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami
odporuc¢anymi vyrobcom alebo partnermi
systému POWER FOR ALL. Ak sa pouZiva
nabijacka uréena na nabijanie ur¢itého druhu
akumulatorov na nabijanie inych akumulatorov,
hrozi nebezped&enstvo poziaru.

PBA 18V... AL 18...

» Akumulator sa dodava ciasto¢ne nabity.
Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred
prvym pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

» Akumulatory uchovavajte mimo dosahu
deti.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpe-
&enstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v
pripade neodborného pouzivania mézu z
akumulatora vystupovat sSkodlivé vypary.
Akumulator méze horiet alebo vybuch-
nut. Zabezpecte privod Serstvého vzduchu a v
pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary
mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pri nespravnom pouzivani alebo posko-
denom akumulatore méze z akumulatora
vytekat horlava kvapalina. Zabrante
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kontaktu s nou. Pri nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapali-
na dostane do oci, vyhladajte aj lekarsku
pomoc. Vytekajtca kvapalina z akumulatora
moze viest k podrazdeniam pokozky alebo
popaleninam.

» Pri poSkodenom akumulatore moze vyte-
kat kvapalina a namocit okolité predme-
ty. Zasiahnuté casti skontrolujte. Vycistite
ich alebo ich v pripade potreby vymeiite.

» Akumulator nespajajte nakratko. Nepo-
uzivany akumulator neskladujte tak, aby
mohol prist do styku s kancelarskymi
sponkami, mincami, kla¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovo-
vymi predmetmi, ktoré by mohli spoésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok
popélenie alebo vznik poziaru.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo p6sobenim
vonkajsej sily méze dojst k poskodeniu
akumulatora. Vo vnutri méze dojst ku skratu
a akumulator moze zadat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nikdy neopravujte poskodené akumula-
tory. Akumulatory moze opravovat len vyrobca
alebo autorizovany servis.
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Chrante akumulator pred teplom,
na- pr. aj pred trvalym slne¢nym
/) Ziare- nim, pred ohiiom, $pinou,
FL.A vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
= &enstvo vybuchu a skratu.

» Akumulator prevadzkujte a skladujte len
pri teplote okolia v rozmedzi -20 °C az
+50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v
lete poloZeny v automobile. Pri teplotach < 0
°C moze v zavislosti od zariadenia dochadzat k
obmedzeniam vykonu.

» Akumulator nabijajte len pri teplo-
te okolia v rozmedzi 0 °C az +35 °C.
Akumulator s USB pripojkou nabijajte
len cez tuto pripojku pri teplote okolia
v rozmedzi +10 °C az +35 °C. Nabijanie
pri teplote mimo povoleného rozsahu méze
poskodit akumulator alebo zvysit riziko poziaru.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny a pripajacie
koncovky akumulatora Eistym, makkym a suchym
Stetcom.

P Na gistenie akumulatora nepouzivajte ziadne
chemicke latky.



Slovengina | 89

Transport

Litiovo-iénové akumulatory podliehaju na-
riadeniam o nebezpec&nych nakladoch. Tieto
akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat
po cestach bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba
re$pektovat osobitné poziadavky na obaly a ozna-
&enie. V takomto pripade treba pri priprave zasiel-
ky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na
prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju
poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol
posuvat. Re$pektujte aj pripadné dopliiujuce
narodné predpisy.

Likvidacia
Neodhadzujte akumulatory do komunal-
neho odpadu!
Akumulatory a obaly sa musia odovzdat
na ekologicku recyklaciu.
Len pre krajiny EU:
Podla europskej smernice 2006/66/ES sa chyb-
né alebo vybité akumulatory musia separovane
zbierat a odovzdavat na ekologicku recyklaciu.
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Magyar

Biztonsagi tajékoztaté
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
fi- gyelmeztetést és elGirast. A
biztonsagi eldirasok és utasitasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez,
tlizhoz és/ vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan

orizze meg ezeket az elSirasokat.

» Ezek a biztonsagi el6irasok csak a PO-
WER FOR ALL rendszer 18V Bosch-Li-lon
akkumulatoraira érvényesek.

» Az akkumulatort csak a POWER FOR
ALL rendszer-partneek termékeiben
hasznalja. APOWER FOR ALL jelélést
18V-akkumulatorok a kévetkezé termékekkel
teliesen kompatibilisek:

-a Bosch 18V POWER FOR ALL-akkurend-
szerek valamennyi terméke

-a POWER FOR ALL rendszer-partnerek
valamennyi 18V-terméke
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P Vegye tekintetbe a terméke Hasznalati
Utmutatojaban talalhaté akkumulator-ja-
vaslatokat. Az akkumulatort és a terméket
csak igy lehet veszélytelenul tizemeltetni és az
akkumulatorok igy a veszélyes tulterhelés ellen
védve vannak.

» Az akkumulatorokat csak olyan tolt6ké-
sziilé- kekkel toltse fel, amelyeket vagy a
gyart6, vagy a POWER FOR ALL rendszer
partnerei javasolnak. Egy olyan toltoke-
sziilék hasznalata, amely egy bizonyos fajtaju
akkumulator feltoltésére alkalmas, tlzveszély-
hez vezet, ha mas akkumulatorokkal hasznaljak.

PBA 18V... AL 18...

» Az akkumulator félig feltoltve keriil
kiszalli- tasra. Az akkumulator teljes telje-
sitményének biztositasara az elsé alkalmazas
elétt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltékészllékben.

» A hasznalaton kiviili akkumulatorokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyere-
kek nem férhetnek hozza.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy
szakszeriitlen kezelése esetén abbol g6-
26k léphetnek ki. Az akkumulator kigyullad-
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hat vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson friss
levegé6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott
akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el
az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akku-
mulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le
vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék
a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Hibas akkumulator esetén az akkumula-
torbdl folyadék Iéphet ki és beszennyez-
heti a szomszédos targyakat. Ellenérizze
az érintett alkatrészeket. Sziikség esetén
tisztitsa meg vagy cserélje ki ezeket az alkatré-
szeket.

» Sohase zarja rovidre az akkumula-
tort. Tartsa tavol a hasznalaton kiviili
akkumulatort barmely fémtargytol, mint
példaul irodai kapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, ame-
lyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezéi koz6tti rovidzarlat égeési
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sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul
tiik vagy csavarhazok, vagy kiils6 erébe-
hatasok megrongalhatjak. Bels6 rovidzarlat
léphet fel és az akkumulator kigyulladhat, fiistot
bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

P Sohase szervizeljen megrongalédott
akkumulatort. Az akkumulatort csak a gyar-
ténak, vagy az erre feljogositott szolgaltatdk-
nak szabad szervizelnitk.

g, Ovja meg az elektromos kéziszer-

o szamot a forrésagtol, példaul a

7 tartés napsugarzastol, a tiiztol,

F'c‘ a szennyezésektol, a viztél és a

nedvességtol. Robbanasveszély és

révidzarlat veszélye all fenn.

» Az akkumulatort csak -20 °C és +50 °C
kozotti kornyezeti hémérséklet mellett
lizemeltesse és tarolja. Ne hagyja példaul
az akkumulatort nyaron egy gépjarmtben. O
°C alatti h6mérsékletek esetén a késziilekts|
fliggden teljesitménycsokkenés léphet fel.

» Az akkumulatort csak 0 °C és +35 °C
kozotti kornyezeti hémérsékletek mellett
toltse fel. Az USB-csatlakozéval ellatott
akkumulatort csak ezen keresztiil és
csak +10 °C és +35 °C kozotti kornyezeti
hémérsékletek mellett toltse fel. Az ezen

I
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hémérsklet tartomanyon kiviili hémérsékletek
melletti feltcltés megrongalhatja az akkumula-
tort vagy megnévelheti a tlizveszélyt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

ldénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6-

résétés csatlakozoit egy puha, tiszta és szaraz

ecsettel.

P Az akkumulator tisztitasahoz ne hasznaljon
vegyszereket.

Szallitas

Az lithium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo kévetelmények érvényesek. A felhasz-
nalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban
min- den tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik sze-
mélyt (példaul: légi vagy egyéb szallito vallalatot)
biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csoma-
golasra és a megjeldlésre vonatkozo kiilonleges
kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza
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nincs megrongalodva. Ragassza le a nyitott érint-
kezoket és csomagolja be ugy az akkumulatort,
hogy az a csomagolason beliil ne mozoghasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon belilli, az
elébbieknél esetleg szigorubb helyi eléirasokat.

Eltavolitas

Ne dobja ki az akkumulatorokat a haz-
tartasi szemétbe!
Az akkumulatorokat és csomagoléanya-
gokat a kérnyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell ujrafelhasznalasra
leadni.
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2006/66/EK europai iranyelv szerint az elhasz-
nalt akkumulatorokat kilon &ssze kell gyujteni és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell ujrafelhasznalasra leadni.
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Pycckun

TonbKo ana ctpaH EBpasun-
CHKOro 3KOHOMH4YECKOro coto-
3a (TamoMeHHOoro coto3sa)

B cocTaB akcnnyaTauMOHHbIX AOKYMEHTOB, Npes-
YCMOTpPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLIMM,
MOryT BXOAWTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO
9KCMyaTaLWu, a TaKKe MPUNOKEHUA.
MHdopmaumna o noaTBepHaeHM COOTBETCTBUA
COLEPHUTCA B MPUIIOKEHNH.

MHbopmauma o cTpaHe NpoUCXOXAEHUA yKazaHa
Ha Kopryce M3AeNnA U B MPUIOKEHNH.

[ata n3rotoBneH1A yKaszaHa Ha Kopnyce usge-
nuA. KoHTakTHas nHopmaLma OTHOCUTENbHO
MMNopTEPa COAEPHMUTCA Ha yraKOBKe.

CpoK cnyx6bl uspenus

Cpok cnyw6bl n3nenusa coctasnset 7 net. He
PEeKOMeHAYeTCA K aKCnyataLum no UCTeYeHUK
5 net XpaHeHWA C AaTbl U3roToBEHMA 6e3 npea-
BapUTENbHOM NPOBEPKM ([ATy M3rOTOBNEHMWA CM.
Ha STUKeTKe).

MNMepeyeHb KPUTHUECKUX OTKA30B U
OoWK60YHbIe AEHCTBUA NEepcoHana unmu
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nonb3osarens
- He UCMOoMb30BaTh C MOBPEHAEHHOM PYKOAT-
KOW uUnun noBpeXaAeHHbIM 3aLLWUTHBIM KOXYXOM
-He UCMoMb30BaTh NPW NOABEHUM AbiMa
HeMnoCpeACTBEHHO M3 Kopryca U3aenua
-He UCMoMb30BaTh C NEPEBUTLIM MM OroneH-
HbIM 3NEKTPUYECKUM Kabenem
-He UCMOoMb30BaTh HA OTKPLITOM NMPOCTPaH-
cTBe BO BpeMma AoxAA (B pacnbinseMon
Boze)
- He BK/lOYaTb NPKY NonagaH1y BoLbl B KOPMYC
- He UCMoMb30BaTh NPKU CUIbHOM UCKPEHWUK
- He UCMOoMb30BaTh NPW MNOABIEHUU CHITLHOM
B1GpaLmm
Kputepum npeaenbHbIX COCTOAHMA
-NepeTepT UK NOBPEHAEH INEKTPUYECKHI
Ka- 6ernb
-NOBPEXAEH KOPMYC U3Oenua
Tyn 1 NepHOAHYHOCTb TEXHUYECKOrO
o6cnyxuBaHua
PeHOMeH[J,yeTCFl OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NblNn
NoCne Kamaoro UCMoNb30BaHMA.
XpaHeHue
-Heo6X0MMO XpaHUTL B CyXOM MecTe
- HE06X0AMMO XPaHWUTb BAASIM OT UCTOYHWUKOB
M0- BbILLEHHbIX TEMMNEPATYpP 1 BO3OENUCTBUA
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COJTHEYHbIX Ny4en

- MPpU XpaHeHWM Heo6XoAMMO n3beratb Peako-
ro nepenaga Temneparyp

-xpaHeHWe 6e3 ynakoBKK He [OMycKaeTca

-noppo6Hble Tpe6oBaHWUA K YCNIOBUAM XpaHe-
Hua cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosuve
1)

TpaHcnopTHpOBKa

- KaTEropuYecKn He JONYCKaeTCA nafeHue
1 nto6ble MexaHWYeCK1e BO3AENCTBUA Ha
YMNaKoBKY NMPW TPAHCTIOPTUPOBKE

-Npw pa3rpy3ke/norpyake He JonycKaeTtca
MCMONb30BaHUe IIBOro BUAA TEXHUKH,
pa6oTatoLLem NO NPHUHLMMY 3aKMMa YNaKOBKKU

-noapo6Hble Tpe6oBaHMA K YCNOBUAM TPaHC-
noptuposku cmotpute B FTOCT 15150-69
(Ycnoswue 5)

YKa3aHHUA No TeEXHHUKe 6e30-

NacHOCTH
MpouTnTe BCe YyKa3aHUA U UH-
CTPYKLHMH NO TeXHUKe 6e3onac-
HOCTH. HecobntoneHve ykasaHui no
TexHuKe 6e30MacHOCTU 1 I/IHCprI-(LLI/IVI
MOMET MPMUBECTU K MOPAKEHNIO INTEKTPUYECKUM
TOKOM, Nnoxapy W/WNK TANKENbIM TpaBMaMm.
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CoxpaHANTe 3TH UHCTPYKLIMK W YKa3aHHUA

Ana éyayuiero UCNonb3oBaHUA.

P [aHHble yKasaHWA No TexHUKe 6e30MacHOCTH
OTHOCATCA TOMBKO K IMTUU-MOHHbBIM aKRymyna-
Topam cuctem 18V Bosch POWER FOR ALL.

» Ucnonb3yiTe aKKyMynATOP TONbKO B
usaenuax naptHepoB cuctembl POWER
FOR ALL. Axkymynatopsl 18V ¢ mapkmpoB-
kot POWER FOR ALL nonHocTblo coBMECTH-
Mbl CO cneayownmn un3genuamu:

-BCe usgenua aHKymynm'opHoﬁ CUCTEMbI
Bosch 18V POWER FOR ALL

-Bce u3genua 18V napTHepoB cUCTEMbI
POWER FOR ALL

» Co6nionaiTe Bce peKOMEHAALHWH No pa-
60Te C aKKYMYyNATOPOM, NpUBeAEHHbIE B
PYKOBOACTBE MO 3KCJlyaTaluu Balero
YCTPOW- CTBA. TONbKO TaKMM 06Pa30M MOM-
HO OﬁeCneHMTb 6e30naCHy+o aKcnnyaTtaumo
AaKKyMynAaTopa U U3aenua, a Takwe 3almTuTb
aKKyMynATOPbI OT Neperpysku.

»> 3apsKaiTe aKKyMynATOP TONbKO C
MOMOLLbIO 3apAAHbIX YCTPOWCTB, pe-
KOMEHA,0BaHHbIX U3roTOBUTENEM, UK
napTtHepom cuctembl POWER FOR ALL.
3apsaHoe yCcTpoMCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE
AnA onpefeneHHoro BMaa akkymynatopos,
MOKEeT npwsecm K nomapHoﬁ OonacHoCTH I'IpM
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MCMONb30BaHNM €ro C APYriMU akKyMynaTopa-
MU.

PBA 18V... AL 18...

» AKKymynaTopHas 6aTapes noctaBnser-
CA B YaCTH4YHO 3apAMEHHOM COCTOAHHH.
[na o6ecneyeHna NOMHOM MOLLHOCTM aKKy-
MynAaTopa 3a- pAArTe ero NONMHOCTLIO nepen
nepBbIM NPUMEHEHNEM.

» XpaHuTe akKKYMynATopbl B HEAOCTYNHOM
ANA peTen mecre.

» He BcKpbiBaitTe akKymynaTop. MNpu atom
BO3HMKaET ONaCHOCTb KOPOTKOro 3amMblKaHUA.

» Mpu noBpexAeHNUH U HEeHaanekawem
HUC- NONIb30BaHUHN aKKYMYNATOpa MOMeT
BbIAENUTbLCA ra3. AKKYMYyNATOpP MOXeT
BO3ropatbCAl WK B3pbiBaTbCcA.Obecneub-
T€ MPUTOK CBEXero Bo3ayxa 1 npu BO3HUKHO-
BEHWM wanob obpatntecs K Bpady. [asel MoryT
BbI3BaTb pa3gparmeHne AblXxaTesbHbIX I'IyTeI;I.

» Mpy HenpaBUNbHOM UCNONIb30BaHHUU U3
aKKYMyNnATopa MOMET NoTe4b HUAKOCTb.
U36erariTe CONPUKOCHOBEHHUA C HEW.
Mpu cnyyanHOM KOHTaKTe NpoMoMTe Co-
oTBeTcTBylowee mecTo BoAow. Ecnu ata
MUAKOCTb NonajeT B rnasa, o6paTurechb
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3a AONOJNIHUTENbHON NOMOLLbIO K Bpayy.
BbITeKaIOLLI,aFI aKKyMynATOpHaA MUAKOCTb
MOMET MPUBECTU K Pa3apareHUo KOXKU U K
oXxoram.

» U3 HencnpaBHOro aKKyMynsiTopa MOXeT
BbIT€Yb }KMAKOCTb U HAMO4HUTD NeKalume
B6n13u npeameTsbl. MpoBepbTe AeTanwu,
Ha KoTopble nonana MUAKocTb. OHu
[OMKHBI BbITb OYMLLEHBI U NPKU HAA0BHOCTH
3aMeHEeHbI.

P He 3aKopauuBa¥iTe aKKymynaTop. 3awu-
LWalnTe HEUCNOMNb3yeMblH aKKYMynAaTop
OT KaHUEeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, Kiio-
YyeH, rBO3AEH, BUHTOB U APYrUX MENKUX
MeTa//IMYeCKUX NpeAMeToB, KoTopble
MOrYT 3aKOpPOTHUTb nontoca. Kopotrkoe
3aMblKaHWe NosikocoB aHHymynnTopa MOKeT
NPHUBECTU K OXOram niun noxapy.

» OcTpbiMM NpeaMeTaMu, KaKk Hanp., rBo3-
AEM UK OTBEPTKOM, a TaKkKe BHELUHHUM
CHNOBbIM BO31€HCTBHEM MOMHO NoBpe-
AWTb aKKyMy- NATOPHYIO 6aTapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO, BO3ropaHuio C 3aabiMIEHUEM,
B3PbIBY M/ NeperpeBy aKKyMynATOPHOM
6atapewu.

» Hukorpa He o6cnyxuBaiTe NoBpemAeH-
Hble akKymynaTopbl. O6cnyxuBaTh akkymy-
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]'IﬂTOpr paspeu.lae'rcn TOJIbKO I'IpOVISBO[J,VITeI'IIO

(2141 aBTOpMSOBaHHOVI CepBVICHOPI opraHusa-

(17178

3awuuante akKyMynaTOPHYHO

6aTapelo OT BbICOKUX Temnepartyp,
)  Hanp., OT ANUTENbHOro HarpeBa-

m HUA Ha CONHLUeE, OT OrHA, rPA3HM,

Boabl U Bnaru. Cyuectsyet onac-

HOCTb B3pblBa M KO- POTKOrO 3aMblKaHUA.

P SKcnnyaTupyiTe M XpaHHUTE aKKyMynsa-
TOp TOMbKO NPH TeMnepaType OKpyHa-
ouwen cpeabl ot =20°C o +50°C. He
ocTasnante aKKy- MySIATOp NeTom B aBTOMOBMU-
ne. Mpu Temneparype < 0°C B 3aBUCHMOCTH
OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOKET UMETb MECTO
nageHune MOLWHOCTH.

D> 3apsAmaiTe aKKyMynATOP TONbKO NpH
Temne- paType OKpyatollen cpeabl ot 0
°C po +35 °C. 3apAmanTe aKKyMynaTop,
umelowmin roespo USB, TonbKo yepes
3TO rHe3A0 NpU TemnepaType OKpyHaio-
we# cpeapl ot +10 °C po +35 °C. 3apsagka
npu TemMnepaTypax, BbIXOAALLMX 3@ YKasaHHbIMN
AnanasoH, MOMET MOBPeANTb aKKyMYNATOPHYHO
6aTapero 1 NOBbLICUTb PUCK BO3ropaHuAa.

Texo6cny1MBaHUe U CEpPBUC
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Texo6cnyxrMBaHUe U OHUCTKA

Bpewmsa oT BpemeHu npouunLLaiTe BEHTUNALMOH-

Hble NMPOPE3Mn U Pa3beMbl aKKYMyNIATOPa MATKOM,

CYXOM M YACTOM KUCTOUKOM.

P He ucnonbayiTe xMMUyecKue BelwecTsa Ana
OYMUCTKM aKKyMynATopa.

TpaHCNOpTHPOBKa

Ha nuTuit-noHHbIe akkyMynaTopHsle 6aTapen
pacnpoCTpaHATCA TPe6GOBaHMA B OTHOLLEHWUN
TPaHCMOPTUPOBKM OMacHbIX FPy30B. AKKYMy”A-
TOpHble 6aTapen MOryT NepeBO3UTLCA CaMUM
nonb3oBaTteneM aBTOMOGUIIbHbIM TPAHCTOPTOM
6e3 Heo6X0AMMOCTH COBMIOAEHNA AOMONHUTENb-
HbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NpMBRIEYEHMEM TPETLUX AL
(Hanp.: caMoneToM MM TPaHCMOPTHBIM SKCNeau-
TOpoMm) Heobxoaumo cobnogatb ocobbie Tpe6o-
BaHWA K yNakoBKe M MapKkupoBke. B aTom cryuae
Npv NOArOTOBKE rpy3a K oTnpaBKe Heo6XxoaMMo
y4acTue aKcrnepTa no onacHbIM rpy3am.
OTnpaBnaAnTe akKyMynATOpHyto 6aTtapeto ToNbKO
C HenoBpekAeHHbIM Kopnycom. 3aknenTe
OTKPbITbIE KOHTaKTbI U yNaKyiTe aKKyMynATOPHYHO
6aTapeto TaK, 4ToBbl OHa He NepemeLLanach BHy-
Tpwv ynakoBku. MNoxanyicra, cobniopanTe Takke
BO3MOHbIE LOMNOTHUTESNbHBIE HALMOHAbHbIE
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YTunusauusa

YTUNU3MpyNTe aKKyMynAaTopbl OTAENBLHO
oT BbIToBOrO Mycopal
OTCnysuBLLIME CBOM CPOK aKKyMysA-
TOPbI M yNaKoBKy CnefyeT CAaBaTb Ha
9KOMOrMYECKM YACTYIO PerynepaLmio
OTXOA,0B.
TonbKo AnA cTpaH-uneHos EC:
B cooTtBeTCTBMM C €BPONENCKOM AUPEKTMBOM
2006/66/EC nospemaeHHbIe TMGO OTCNYHMBLLNE
aKKYMYJIATOPbI HY}HO COBMPATb OTAENBbHO U caa-
BaTb Ha 3KONIOTMYECKM YUCTYHO PeKynepaLimio.
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BKa3iBKM 3 TexXHIKK 6e3neKu
MpounTanTe BCi 3acTepeeHHn i
BKa3iBKW. HeBMKOHAHHA BKa3iBOK 3
TEXHIKK 6e3neKu Ta IHCTPYKLIN MoKe
NPW3BECTH 4,0 YPAKEHHA ENEKTPHY-

HWM CTPYMOM, MOXei Ta/abo BaKK1UX CEPHO3HUX

Tpasm.

Ao6pe 36epiraiiTe Ha ManByTHE Li none-

peaeHHA i BKa3iBKH.

P Lli iHCTPYKLiT 3 6€3neKH cToCcyloTbCA
nywe niTin-ioHHnx akymynartopis Bosch
18 B cuctemn POWER FOR ALL.

» BHKOPHUCTOBYHTE aKyMynATOp NULie
y NpoAyKTax napTHepiB 3i CHCTEMHHX
piweHb POWER FOR ALL. Axkymynsatopu 18
B 3 nosHaukoto POWER FOR ALL nosHicTto
CYMICHI 3 HAaCTYMHUMK BUPOGaMK:

- ycima Bupobamu cructemmn Bosch 18V
POWER FOR ALL

- ycima Bupo6amu 18 B y npoayktax napTtHe-
piB 3i cuctemHux piwens POWER FOR ALL

» [oTpumyiTeCcb peKOMeHAalii Wwoao
aKymynaTopa, 3a3Ha4yeHHUX B iHCTPYKUiT
3 eKcnnyaTauii Baworo BUpo6y. /luwe tak
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MOXHa 3abe3neunTy 6esneyHy ekcryarauio
aKymynaTopa Ta BUpoOy i 3aXMCTUTH aryMynsa-
TOpM Bif, He6E3NeYHOro NepeBaHTaAMEHHS.

> 3apaamanTe akymynaTopHi 6aTapei
NUile B 3apAAHUX NPHUCTPOAX, PEKOMEH-
AOBaHWX BUPOGHUKOM, a0 napTHepom
cucrem POWER FOR ALL. BukopucTaHHs
3apAAHOro NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOPHUX 6a-
Tapew, ANA AKUX BiH He nepeabadeHni, Moxe
npu3BogMTH A0 MOMei.

PBA 18V... AL 18...

» AKymynaTtopHa 6aTapes NoCTaBAAETbCA
4aCTKOBO PO3pAAMEHOI0. LLlo6 axkymy-
NATOP Mir peanidyBaTi CBOI NMOBHY EMHICTb,
nepep TUM, AK NepLUMiA pas NpawosaTh 3 Npu-
nafoMm, akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAANTH
y 3apAAHOMY MPUCTPOI.

P 36epiraiTe aKkymynAaTop Aanexo Bia
AiTen.

» He BipKpuBa#Te aKyMynaTOpHy 6aTa-
peto. |CHy€ HebeaneKka KOPOTKOro 3aMMKaHHA.

» Mpu nowKoaKeHHi a6o HenpaBUNbHIH
eKcnnyarauii akymynaTopHoi 6aTtapei
MO¥e BMXOAWTH nap. AKymynaTopHa 6a-
TapeA MoMe 3aiMaTHCb a60 BUGYXaTH.
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BnycTiTb cBixe noBsiTpsa i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA A0 nikapA. Map Moxe nogpasHto-
BaTU AMXasIbHI LUMAXA.

» Mpy HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3
aKymynAaToOpHOI 6aTapei MOMXe NoTeK-

TH pianHa. YHUKaNTe KOHTaKTY 3 Helo.
Mpu BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NnpoMHiiTe
BianoBiaHe micue Bopoto. AKLWO pianHa
noTpanuna B o4i, 4OAaTKOBO 3BEPHiTb-
€A A0 NiKapA.AkymynaTopHa pigvHa Moxe
CMPUYUHATHA NOAPABHEHHA LUKIPK 260 OMiKK.

P Mpu HecnpaBHi aKyMynATOpHin 6aTapei
MOMe BMCTynaTH piAuHa i 3abpyaHioBa-
TH cycipHi npeameTH. MNepesipTe geTani, Ha
AKi notpanuna piamHa. MNpouncTite ix abo 3a
HeobXiAHICTIO NOMiHANTE.

» He 3aKopouyiTe aKymynaTopHy 6aTa-
peto. He 36epiraiite akymynaTopHy 6a-
Tapelo, AKkoto Bu came He KopHcTyeTeCh,
nopApA i3 KaHUENAPCbKUMH CKpiNKamu,
MOHEeTaMH, KNnio4YyamH, reisgKkamm,
FBUHTaMH Ta iHLUUMK HEBENTMKUMH
MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AKi MOKYTb
CNPHYUHHUTHU NEePEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTke 3aMMKaHHA MK KOHTaKTaM1 aKymy-
NATOpHOI 6aTapei MoXe CNPUYMHATH OMiKK abo
TIOMKEHY.

» FocTpumK npeameTamu, Hanp., reisgka-
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MU a60 BUKpPYTKaMH, a6o npuKknagaH-
HAM 30BHiLLHbOT CH/IU MO¥Ha NOLLKO-
AWTH aKyMynATOpHy 6aTapeto. Moxnmee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMWUKaHHA, 3aropAHHA,
YTBOPEHHA AWMy, BUBYX abo neperpis akymy-
nATopHoi 6atapei.

» Hikonu He o6cnyroByiTe NOLIKOAKEHI
arymynAaTtopu. O6cnyroByBaTi akymynaTopm
[l03BONIAETLCA /1LLE BUPOBHMKY ab0 aBTOpH-
30BaHWMM CEpBICHMM OpraHisaLliam.

3axuuianTe aKyMynAaTOpPHY

6aTapelo Bip Tenna, 30Kkpema,

Hanp., Bif, COHAYHUX NPOMEHIB,

’«_‘_.‘4 BOrHIO, 6pyAy, BOAK Ta BONOrH.

IcHye HebeaneKa B1OYXy | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.

» Excnnyatyitte i 36epiraiTe akymyns-
TOpHy 6aTapelo f1iue Np1 TemnepaTtypi
HaBKOJIMLIHbOrO cepefoBHLIa Bip —20°C
Ao +50°C. 3okpema, He 3anuwanTe akymyna-
TOp BAITKY B MawwuHi. 3a Temneparypu < 0°C
Yy 3a/IEKHOCTI Bifj €NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOMe
BMHWUKHYTH 3MEHLLEHHA MOTYXHOCTI.

P> 3apapkaiTe aKymynaTopHy 6aTtapeto
NULIe NpU TeMmnepaTypi HABKOJIMLLUHLOIO
cepeposuua Big 0 °C po +35 °C. 3apaa-
HanTe akyMmynaTopHy 6aTapelo, AKa Ma€e
rHisao USB, n1we 4yepes ue rHisao npu

X
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TemnepaTypi HaBKOJIMLLHbOrO cepepo-
BHLLa BiA +10 °C po +35 °C. 3apamkaHHs
3a TemMnepaTypw, WO BUXOAMTb 3a BKasaHi
MeXi, MOXe MOLUKOAWUTH 6aTapeto i MiaBULUTH
PHU3MK 3alMMaHHA.

TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA i
cepsic

TexHi4yHe 06CnyroByBaHHA i OYMLLEHHA

Yac Big 4acy npouMLLaiTe BEHTUNALLINHI OTBOPU

i po3'eMmn akymynATopa M'AKUM, YUCTUM i CyX1M

MEH3JTMKOM.

P He BUKOPUCTOBYITE ANA OYULLEHHA aKYMyns-
Topa XiMiYHi PEYOBUHM.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha niTii-ioHHi akymynAaTopHi 6aTapei posnos-
CPOFI.)KyI'OTbCH BMMOIM WOA0 TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ
Hebe3aneyHnx BaHTaiB. AKyMynATOPHi 6aTtapei
MO)KyTb I'IepeEOSMTMCFI KOpVICTyBaHeM aBTOMO-
6inbHAM TpaHcnopToMm 6e3 NoTPe6r BUKOHAHHA
[LOAATKOBWX HOPM.

Mpu nepecwunui TpeTtiMm ocobamm (Hanp.: nosi-
TPAHWUM TPAHCMOPTOM 260 TPAHCMOPTHUM EKCre-
LMTOPOM) MOTPIBHO [AOAEPHKYBATUCA OCOBNMBUX
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BUMOT LLLOJO YMAKOBKK Ta MapKyBaHHA. Y LiboMy
BUNAAKY Y NiAroTOBLi MOCKIKK NOBUHEH GpaTu
y4acTb EKCMNepT 3 Hebe3neyHnx BaHTaKiB.
Bincunaiite akymynaTopHy 6aTapeto nuiue 3
HEMOLIKOAMEHUM KOpMycoM. 3aKnenTe BiAKpHTI
KOHTaKTK Ta 3anakyiTe aKyMynATopHy 6ata-
peto TaK, Wob BOHA HE CoBanacs B ynaKoBLyi.
[oTpumyiteca, 6yab Nacka, TAKOK MOMIIMBUX
[0aTKOBKX HaLiOHaNbHKUX MPUMMUCIB.

YTuniszauia

He BuKMpaiiTe akymynaTopHi 6atapei B
no6ytose cMmiTTAl
AKyMynaTopHi 6aTtapei i1 ynakoBKy
Tpeba 34aBaTh Ha eKOMOriYHO YMCTY
NOBTOPHY Nepepo6Ky.
JNnwe anAa Kkpaix €C:
BianosiaHo no eBponencbroi AMPERTUBU
2006/66/EC nowkopeHi abo BignpauboBaHi
aKyMynaTopHi 6aTapei NOBMHHI 34aBaTMCA OKpe-
MO i yTWNI3yBaTUCA B €KOMOrYHO YUCTHIA CMO
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Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si instructi-
unile privind siguranta. Neres-
pectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati in conditii optime toate instruc-

tiunile si indicatiile privind siguranta, in

vederea consultarii ulterioare a acestora.

P Aceste instructiuni privind siguranta
sunt valabile numai pentru acumulato-
rii litiu-ion Bosch de 18V din sistemul
POWER FOR ALL.

» Utilizeaza acumulatorul numai pentru
produsele comercializate de partenerul
sistemului POWER FOR ALL. Acumula-
torii de 18V care au marcajul POWER FOR
ALL sunt complet compatibili cu urmétoarele
produse:

-toate produsele din sistemul cu acumulatori
Bosch POWER FOR ALL de 18V

-toate produsele de 18V ale partenerului
sistemului POWER FOR ALL

» Tine cont de recomandarile privind acu-
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mulatorul din instructiunile de utilizare a
produsului tau. Numai astfel acumulatorul si
produsul pot functiona in siguranta, iar acumu-
latorii sunt protejati impotriva suprasolicitérilor
periculoase.

» incarca acumulatorii numai cu incarca-
torul recomandat de producétor sau de
partenerii sistemului POWER FOR ALL.
Un incarcator adecvat pentru un anumit tip
de acumulatori poate lua foc daca este utilizat
pentru incércarea altor acumulatori decét cei
prevazuti pentru acesta.

PBA 18V... AL 18...

» Acumulatorul este partial incércat la
livrare. Pentru a asigura functionarea la capa-
citatea nominala a acumulatorului, inainte de
prima utilizare, incarcati complet acumulatorul
n incércator.

» Acumulatorii trebuie sa fie pastrati
intr-un loc inaccesibil copiilor.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

» In cazul deteriorarii sau utilizarii ne-
corespunzatoare a acumulatorului, se
pot degaja vapori. Acumulatorul poate
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arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea
si solicitati asistentd medicald daca starea
dumneavoastra de sadnatate se inrautateste.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzitoa-
re sau al unui acumulator deteriorat,
din acumulator se poate scurge lichid
inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine
cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichi-
dul scurs din acumulator poate cauza iritatii ale
pielii sau arsuri.

» Daca acumulatorul este defect, lichidul
se poate scurge si poate uda obiectele
adiacente. Verificati piesele afectate.
Curétati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-le.

» Nu deschideti acumulatorii. Evitati con-
tactul acumulatorilor neutilizati cu agra-
fe de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar
putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate duce la arsuri sau incendiu.

» in urma contactului cu obiecte ascutite
ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asu-
pra sa, acumulatorul se poate deteriora.
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Se poate produce un scurtcircuit intern in
urma céruia acumulatorul sa se aprinda, s&
scoata fum, sa explodeze sau sa se suprain-
calzeasca.

» Nu intretineti niciodatad acumulatori de-
teriorati. intretinerea acumulatorilor ar trebui
efectuata numai de catre producator sau de
catre furnizori de service autorizati de acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii

solare continue, foc, murdarie, apa
si umezeala. in caz contrar, exista
pericolul de explozie si scurtcircuit.

» Utilizati si depozitati acumulatorul numai
la o temperatura ambientala cuprinsa
intre -20 °C si +50 °C. Nu lasati acumulato-
rul in interiorul unui autovehicul, de exemplu,
pe timpul verii. La temperaturi < 0 °C, puterea
aparatului ar putea fi limitata.

» incércati acumulatorul numai la o tem-
peratura ambianta cuprinsa intre 0 °C si
+35 °C. incircati acumulatorul cu port
USB numai la o temperatura ambianta
cuprinsa intre +10 °C si +35 °C. incircarea
la temperaturi din afara acestui interval
comporté un pericol sporit de deteriorare a
acumulatorului sau de incendiu.
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intretinere si service

intretinere si curatare

Ocazional, curatati fantele de aerisire si polii

acumulatorilor utilizand o pensula moale, curata

si uscata.

P Nu utiliza substante chimice pentru a curata
acumulatorul.

Transport

Acumulatorii litiu-ion sunt in conformitate cu
cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier
fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu:
transport aerian sau prin firma de expeditii) trebu-
ie respectate cerinte speciale privind ambalarea
si marcarea. In aceasta situatie, la pregétirea
expedierii trebuie consultat un expert in domeniul
transportului marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati
astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa
in interiorul ambalajului. V& rugam s& respectati
eventualele norme nationale suplimentare.
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Eliminare

Nu eliminati acumulatorii impreuna cu
deseurile menajere!
Acumulatorii si ambalajele trebuie sa fie
predate unui centru de reciclare.
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defecti sau uzati trebuie colectati se-
lectiv si predati la o statie de reciclare ecologica.

Bvnrapcku

YKa3aHHWA 3a CUF'YPHOCT
MpoueTeTe BHUMATENHO BCHYKH
YKa- 3aHUA U UHCTPYKLUHH 3a
6e3onac- HocT. [ponycku npu
cna3BaHeTo Ha UHCTPYKLUUHUTE 3a

6e30MacHOCT 1 yKadaHUATa 3a pabota Morat aa

nMart 3a rnocnencTsue TOKOB yaap, noxap w/vnn

TEXKH TpaBMM.

CbxpaHABaWTe Te3U YKa3aHUA Ha CUTYPHO

MACTO.

» Te3n ykasaHnA 3a 6€30MaCHOCT BamaT

camo 3a 18V Bosch-Li-lon akymynaTtopHu
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6aTtepuu Ha cuctemata POWER FOR
ALL.

» U3nonsBaitTe akymynaTopHaTta
6aTepuA camo B NPOAYKTH Ha CUCTeMEH
napTHbop Ha POWER FOR ALL.
O60o3HaueHnTe c POWER FOR ALL 18V
aKyMynaTopHu 6aTepuu ca Hamb/l- HO CbBMeC-
TUMM CbC CIEAHUTE NPOAYKTH:

- BCUYKM NpoayKTh Ha Bosch 18V POWER
FOR ALL akymynatopHa cuctema

-BCHMYKM 18V NpoayKTH Ha CUCTEMHUTE
naptHbopu Ha POWER FOR ALL

» CnasBaiTe npenopbKuTe 3a
aKymynaTopHHu- Te 6aTepum B
PBKOBOACTBOTO 3a €eKcnnoara-
uMA Ha Bawwua npoayKr. Camvo Taka
akymynaTtopHarta 6aTepus 1 NPOAYKTLT
Morar fja ce ekcrnoartmpar 6e3onacHo u
aKymynaTopHuTe 6aTepuu ce npeanassart ot
onacHo npeToBapBaHe.

P 3apexpaiTe akymynaTopHuTe 6aTepuun
CcamMo CbC 3apAAHUTE YCTPOWCTBA, KOUTO
ce npenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENA
WK NapTHbopa Ha cuctemata POWER
FOR ALL. Korato nsnonaeare 3apanHu
YCTPOWCTBA 3a 3apemaaHe Ha HEMOAXOAALLM
aKyMynaTopHu 6aTepum, ChLLECTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha Moxap.
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PBA 18V... AL 18...

» AxkymynaTopHaTa 6aTepua ce fOCTaBA
YaCTHU4YHO 3apepeHa. 3a oa 4oCTUrHeTe
MbNHMA KanauuTeT Ha akymMmynaTopHaTta
6aTepus, Npeaun MLPBOTO i M3MON3BaHe A
3apepeTe AOKPaW B 3apAAHOTO YyCTPOWCTBO.

» Korato He u3nonsBaTe akyMmynaTOpHHUTe
6aTepuH, M cbxpaHfiBalTe Ha HeaoC-
TbMHO 3a Aeua MACTO.

» He oTBaps#iTe aKymynaTtopHaTa 6are-
puAa. C'bLLJ,eCTByBa 0OnacHOCT OT Bb3HUWKBaHe
Ha KbCO CbeaAUHEHHUE.

» Mpu noBpexpaaHe M HenpaBHUITHA eKC-
nioaTtauua OT aKymynaTopHaTta 6aTtepusa
moraTt ga ce oTAenAaT napu. AKymyna-
TopHaTa 6aTepua MoHe Aa ce 3ananu
Wnu pa ekcnnopupa. Morpu- xete ce 3a
no6po nposeTpABaHe U NPU OMnaKkBaHWUA
ce o6bpHeTe KbM Nekap. MNapute morat ga
pPa3fpasHAT guxatenHuTe neruiia.

» Mpu HeNnpaBUAHO M3NON3BaHe WU No-
BpeAeHa akymynaTtopHa 6atepus OT HeA
MOXe Aia u3teve eneKTponurt. Us6ar-
BaWTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKHu
ToBa Ha KoxaTa Bu nonaaHe enexrtpo-
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JIUT, U3NJTaKHETEe MACTOTO O6MITHO C
BoAa. AKO eNeKTPONMT NnonagHe B o4YuTe
Bu, He3a6aBHO ce 06bpHETE 32 NOMOLY,
KbM O4Y€eH neKap. Enekrponutst moxe na
npeaussnKa U3rapAHMA Ha Koxara.

» Mpu pedeKTHa aKkymynaTopHa 6aTepusa
OT HeA MOMe [1a U3nese eNeKTPOoJuT,
KOWTO Aia HAMOKPH CbCEAHHUTE AeTalNH.
NMpoBepeTe 3acerHaTure 4acTH. [Nouuncre-
T€ ' NN NpU HeO6XODMMOCT M 3aMeHeTe.

» He 3aKkbcABaiTe aKymynaTopHarta 6a-
TepusA. NpeanasBaiTe HeM3NoON3BaHUTe
aKyMynaTopHHU 6aTepUH OT KOHTAKT C
rofieMH1 WK Maslku MeTanHu npepmve-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIo4OoBe,
NUPOHH, BUHTOBE U Ap.N., TbHA KaTo Te
mMoraT Aa npeAv3BHUKAT KbCO CbeAuHe-
HHe. HOCﬂeﬂ.CTBMHTa OT KbCOTO CbeaUHEHNE
morart aa 6'b£l,aT n3rapAaHna Uan noxap.

> AxymynaTopHaTa 6aTepua mMoMe Aa
6bae noBpeAeHa OT OCTPU NpeaMeTH,
Hanp. NMPOHHW UK OTBEPTKH, UIIK OT
CHIHH ypapH. Moxe aa 6bae NnpeansBrMKkaHo
B‘preLLIHO KbCO CbeaUHEHNE U akymynaTop-
HaTa 6aTepMF| MOXe fa ce 3ananu, ga 3anyuiu,
[la eKcnnoaupa 11 na ce nperpee.

» HuKora He peMOHTHpaiTe NOBpeAeHH
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aKymynaTopHH 6aTepHuH. PeMOHTET Ha aky-
MynaTopHu 6aTtepun TpAGBa Aa ce U3BbpLUBA
camo OT Nnpou3BoaUTENA UK OT OTOpU3HUPaH
cepBua.

MpepnasBaiTe akymynaTopHaTa
6aTepuA OT BUCOKHW TemnepaTypH,
Hanp. BCNeAcTBYE HAa NpoAbI-
HMUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKT-

Ha CNbHYE€Ba CBET/IMHA, Or'bH,

MpPbCOTHA, BOAA U OBNaMHABaHe.

Mma onacHOCT OT eKCNIo3uA U KbCo

CbeanHeHue.

» U3nonsBaiTe U CbXxpaHABalTe aKymyna-
Top- HaTa 6aTepuA camo Npu Temnepa-
Typa Ha OKOMNHaTa cpeaa mexnay -20°C n
+50°C. Hanp. He ocTaBsaiTe akymynatopHata
6aTep|/|ﬂ npes NAToTo B aBTOMOGOMN Ha ClbHUE.
Mpwu Temnepatypu < 0°C Mome cropes, ypeaa
Aa ce CTUrHe Ao orpaHn4eHrA B MOLLIHOCTTA.

» 3apempaiTe akymynaTtopHaTa 6aTepus
camo npuv TemnepaTypa Ha OKONHaTa
cpepa mexpay 0°C u +35°C. 3apempainte
aKymynaTopHaTta 6atepua c USB nopt
camo npuv TemnepaTtypa Ha OKOJIHaTa
cpepa mexay +10°C u +35°C. 3apexaa-
HeTO U3BbH TelvlnepaTypHm Anana3oH MOoXxe
Aa nospeau akymynatopHata 6aTep14ﬂ wnu ga
noBHLLKM ONacHOCTTa OT nomap.
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MoppobpxaHe U cepBU3

MoapabpHaHe U NnoyucTBaHe

MepuroanyHo noyncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE

OTBOPM U CBbP3BaHUATA Ha aKyMynaTopHaTa

6aTepuA C MeKa YMCTa U Cyxa YeTKa.

P He usnonseainTte XuM14HU CY6CTaHLMK 3a
NOYNCTBAHETO Ha aKkymynaTopHata 6atepua.

TpaHcnopTHupaHe

JInTreBo-oHHWTE akymynaTopHu 6aTepun noa-
nexat Ha pasnopeabuTe Ha 3aKOHOAATENCTBOTO
3a paboTa ¢ onacHv NPoayKTH. AKyMynaTopHuUTe
6aTepuun morat Aa 6baat TpaHCnopTUPaHK ot
noTpebuTens Ha ny6nnuHn MecTa 6e3 AoMbAHU-
TeNHU Pas3peLIMTEnHH.

Mpw TpaHcnopTUpaxe ot TpeTu cTpaHu (Hanp.
Npv Bb3/yLIEeH TPaHCMOPT MW NON3BaHe Ha
KYPHEPCKHM YCNyrk) MMa CreLranHi U3UCKBaHWA
KbM OnakoBaHeTo 1 0603HavaBaHeTo M. 3a
LienTa npu NnoArotoBKaTa Ha NakeTMpaHeTo ce
KOHCYNTMpaWTe G eKCNepT B CbOoTBETHATa 061acT.
Manpauaitte akymynatopHu 6atepum camo

aKo KOPMyCHT MM He e noepefeH. Msonupaiite
OTKPWUTKU KOHTAKTHM KIIEMM C NIEMALLM NIEHTU U
onaxoBailTe aKymynaTopHWTe 6aTepun TaKa, ye
[a He MoraT Ja ce U3MecTBaT B OMNaKoBKaTa CH.
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Mons, cnassavTe CbLO W AOMBAHUTENHW HaLMO-
HaslHW NpeanucaHua.

BpakyBaHe

He unsxBbpnaAiTe akymynatopHute 6ate-
puKn Npu 6UTOBUTE OTNAabLLM!
C ornep onaseaHe Ha npupoaata
aKymynaTopHuTe Gatepun M ONaKoBKWUTE
TpsAbBa Aa ce npenasar 3a OMNon30TBo-
pABaHe Ha CbAbpHallWTe Ce B TAX
CYPOBHHH.
Camo 3a cTpaHnu ot EC:
CubrnacHo eBponeicka dupektnea 2006/66/
EO nedeKkTHUTE 1nm n3pasxoaBaHu akymynaTop-
HY 6aTepuun TpAGBa Aa ce cbOMpaT pa3nenHo
1 [a ce NpeAaBarT 3a eKONOrMYHO CboBPasHO
peumnKInpaHe.
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Slovenscina

Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko
povzrogi elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za pri-

hodnjo uporabo.

» Ta varnostna navodila veljajo samo za
Boscheve litij-ionske akumulatorske
baterije 18V sistema POWER FOR ALL.

» Akumulatorsko baterijo uporabite samo
v izdelkih sistemskih partnerjev POWER
FOR ALL. Akumulatorske baterije 18V z ozna-
ko POWER FOR ALL so v celoti zdruZljive z
naslednjimi izdelki:

-vsemi izdelki Boschevih sistemov akumulator-
skih baterij 18V POWER FOR ALL

-vsemi izdelki 18V sistemskih partnerjev
POWER FOR ALL

» Upostevajte priporocila za akumula-
torske baterije v navodilih za uporabo
vasSega izdelka. Le tako lahko akumulator-
sko baterijo in izdelek varno uporabljate in
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akumulatorsko baterijo za$gitite pred nevarno
obremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec ali
partnerji sistema POWER FOR ALL. Pol-
nilnik, ki je namenjen dolo¢eni vrsti akumulator-
skih baterij, se lahko vname, ¢e ga uporabljate
za polnjenje drugac¢nih akumulatorskih baterij.

PBA 18V... AL 18...

» Akumulatorska baterija je pri dobavi
delno napolnjena. Da zagotovite polno mo&
akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo
popolnoma napolnite v polnilniku.

» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj
dosega otrok.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodo-
vana ali ¢e jo nepravilno uporabljate,
lahko iz nje uhajajo pare. Akumulatorska
baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZzega zraka in se v
primeru teZav obrnite na zdravnika. Pare lahko
povzroGijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napaéne uporabe ali posko-



Slovensgina | 125

dovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina.
1zogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekoc€ina v oci, poleg tega poiscite
tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumu-
latorska tekoc¢ina lahko povzrogi drazenje koze
ali opekline.

» V primeru okvare akumulatorske baterije

lahko iz nje iztece tekocina in zmoci
predmete v blizini. Preverite zadevne
dele. Ogistite jih in po potrebi zamenjajte.

» Kratko spajanje akumulatorja ni dovo-

lieno. Akumulatorska baterija, ki je ne
uporabljate, ne sme priti v stik s pisarnis-
kimi sponkami, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki in drugimi manj$imi kovinskimi
predmeti, ki bi lahko povzrocili premosti-
tev kontaktov. Posledice kratkega stika med
akumulatorskimi kontakti so lahko opekline ali
poZar.

» Konicasti predmeti, kot so na primer

zeblji ali izvijaci, in zunanji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih
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akumulatorskih baterij. Akumulatorske

baterije naj popravlja le proizvajalec ali poobla-

&ceni serviser.

Akumulatorsko baterijo zascitite

pred vrocino, npr. tudi pred nepos-

redno sonéno svetlobo, ognjem,
umazanijo, vodo in vliago. Obstaja
nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in
skladiscite samo pri temperaturi okolice
med -20 °C in +50 °C. Poleti ne dovolite, da
bi akumulatorska baterija oblezala v avtomo-
bilu. Pri temperaturah < 0 °C lahko pride pri
dologenih orodjih do znizanja zmogljivosti.

» Akumulatorsko baterijo polnite samo pri
temperaturi okolice med 0 °C in +35 °C.
Akumulatorsko baterijo z USB-prikljuc-
kom polnite samo prek tega prikljucka,
in sicer pri temperaturi okolice med +10
°C in +35 °C. Ce boste akumulatorsko bateri-
jo polnili zunaj tega temperaturnega obmogja,
jo lahko poskoduijete, poleg tega pa lahko
pride tudi do vedjega tveganja za pozar.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje
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Zragne reze akumulatorske baterije ob&asno
odistite z mehkim, ¢istim in suhim Gopi¢em. u Za
¢gi§Cenje akumulatorske baterije ne

uporabljajte kemikalij.

Transport

Za litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve predpisov o nevarnih snoveh. Uporab-
nik lahko akumulatorske baterije brez omejitev
prevaza po cesti.

Pri posilikah, ki jih opravijo tretje osebe (npr.
zracni transport ali $pedicija), je treba uposte-
vati posebne zahteve glede embalaze in oznak.
Pri pripravi odpreme mora obvezno sodelovati
strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je
njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte
tako, da se v embalazi ne premika. Upostevajte
tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Akumulatorskih baterij ne odlagajte med
hisne odpadke!

Akumulatorske baterije in embalazo
morate okolju prijazno reciklirati.
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Okvarjene ali izrabljene akumulatorske baterije
je treba v skladu z Direktivo 2006/66/ES zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Treba procitati sve sigurnosne
napomene i upute. Propusti do
kojih moze do¢i uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i

upute za buduéu primjenu.

» Ove sigurnosne napomene vrijede samo
za 18V Bosch litij-ionske aku-baterije iz
POWER FOR ALL sustava.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodi-
ma partnera POWER FOR ALL sustava.
18V aku- baterije s oznakom POWER FOR
ALL kompatibilne su sa sljedec¢im proizvodima:
- svi proizvodi Bosch 18V POWER FOR ALL

sustava aku-baterija
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-svi 18V proizvodi partnera POWER FOR ALL
sustava

» Pridrzavajte se preporuka za aku-bateri-
je u uputama za uporabu svog proizvoda.
Samo na ovaj na¢in mozete sigurno raditi s
aku- baterijom i proizvodom, a aku-baterije su
za$tiéene od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima
koje preporucuju proizvodac ili partneri
POWER FOR ALL sustava. Za punja¢ pri-
kladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji
opasnost od poZara ako se koristi s nekom
drugom aku- baterijom.

PBA 18V... AL 18...

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajaméio puni uginak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju
napunite do kraja u punjadu.

» Aku-baterije spremite izvan dosega
djece.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

P U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe
aku- baterije mogu se pojaviti pare.
Aku-baterija moze izgorjeti ili eksplodi-
rati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe



130 | Hrvatski

zatrazite lijenicku pomoé. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili ostecene
aku- baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom
tekucinom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom.
Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekuéina
iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja koze
ili opeklina.

» U slucaju neispravne aku-baterije moze
isteci tekucina i navlaziti susjedne
predmete. Provjerite pogodene dijelove.
Eventualno ih ogistite ili zamijenite.

» Nemojte kratko spojiti aku-bateriju.
Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metal-
nih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata aku-baterije moze imati za posljedi-
cu opekline ili pozar.

P Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli,
odvijaci ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze doc¢i do
unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorijeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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» Nikada ne servisirajte oste¢ene komple-
te baterija. Servisiranje kompleta baterija
smiju obavljati iskljugivo proizvodaci i ovlasteni
serviseri.

Zastitite aku-bateriju od vrucine,

npr. takoder od stalnog suncevog

zracenja, vatre, prljavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

kratkog spoja.

» Radite s aku-baterijom i ¢uvajte je samo
u prostoriji pri temperaturi okoline
izmedu -20 °C i +50 °C. Npr. aku-bateriju
ljeti na ostavljajte u automobilu. Pri temperatu-
rama < 0 °C moze do¢i do ogranitenja uginka
specifiénog za alat.

» Punite aku-bateriju samo pri temperaturi
okoline izmedu 0 °C i +35 °C. Punite
aku- bateriju s USB prikljuckom samo pri
temperaturi okoline izmedu +10 °C i +35
°C. Punjenje izvan raspona temperature moze
ostetiti aku-bateriju ili povecati opasnost od
pozara.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje

Otvore za hladenje i priklju¢ke aku-baterije redo-
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vito Gistite mekim, Gistim i suhim kistom.
P Za gis¢enje aku-baterije ne koristite kemijske
tvari.

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih pre-
duvjeta moze transportirati aku-baterije cestovnim
transportom.

Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati po-
sebnih zahtjeva za ambalazu i ozna¢avanje. Kod
pripreme ovakvih posiljki za transport prethodno
se treba savjetovati sa struénjakom za transport
opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom
samo ako je njezino kuciste neosteceno. Obli-
jepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-ba-
teriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Aku-baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!
Aku-baterije i ambalaZu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se od-
vojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Eesti

Ohutusnduded
Lugege l&dbi kdik ohutussuunised
ja juhised. Ohutussuuniste ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektril66gi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutussuunised ja juhised

edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

» Need ohutusjuhised kehtivad ainult
POWER FOR ALL siisteemi Boschi 18V
Li- ioonakudele.

» Kasutage akut ainult POWER FOR ALL
siisteemi partneritele. POWER FOR ALL
tahistusega 18V akud on téielikult Gihilduvad
jargmiste toodetega:

-koik Bosch 18V POWER FOR ALL- akusiis-
teemi tooted
-koik 18V POWER FOR ALL siisteemi part-
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nerite tooted

» Jargige oma toote kasutusjuhendis
toodud akuga seotud soovitusi. Ainult nii
saab akut ja toodet kasutada ohutult ja akud
on kaitstud ohtliku tlekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult POWER FOR ALL
siisteemi tootja v6i partnerite poolt
soovitatud laadimisseadmetega.Laadimis-
seadme korral, mis on ette nahtud teatavat liiki
akudele, on tulekahjuoht, kui seda kasutatakse
muud liiki akude jaoks.

PBA 18V... AL 18...

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et
tagada aku téit mahtuvust, laadige akut enne
esmakordset kasutamist taiendavalt laadimis-
seadmes.

» Arge hoidke akusid lastele kittesaa-
davas kohas.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kisitsemise
korral voib akust eralduda aure. Aku vdib
poélema siittida véi plahvatada. Ohutage
ruumi, halva enesetunde korral pé6rduge arsti
poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

> Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral
voib siittiv vedelik akust vilja voolata.
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Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge lisaks

ka arsti poole. Viljavoolav akuvedelik voib
pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Defektse aku korral voib vedelik vilja
padseda ja puutuda kokku iimbritsevate
esemetega. Kontrollige neid detaile.
Puhastage need véi vajaduse korral vahetage.
» Arge liihistage akusid. Kasutusvilisel
ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest
ja teistest vdikestest metallesemetest,
mis voivad klemmid omavahel liihistada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajérjeks
voivad olla poletused voi tulekahju.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi

kruvikeerajad, samuti 166gid, porutused
jmt voivad akut kahjustada. Akukontaktide
vahel vaib tekkida ltihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi tile kuumene-
da.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud
akusid. Akusid voivad kaidelda vaid tootja es-
indajad voi volitatud hooldekeskuse t66tajad.
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Kaitske akut kuumuse, sealhulgas
pideva pdikesekiirguse eest, sa-
muti tule, mustuse, vee ja niiskuse
eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

» Kasutage ja hoidke akut ainult keskkon-
natemperatuuril vahemikus -20 °C kuni
+ 50 °C. Arge jatke akut suvel autosse. Tem-
peratuuridel < 0 °C v6ib seadme t66vdimsus
langeda.

» Laadige akut ainult keskkonnatem-
peratuuril vahemikus 0 °C kuni +35 °C.
Laadige USB- ithendusega akut ainult
selle abil ja keskkonnatemperatuuril va-
hemikus +10 °C kuni +35 °C. Aku laadimine
véljaspool lubatud temperatuurivahemikku voib
akut kahjustada véi tuleohtu suurendada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta

ja kuiva pintsliga.

» Arge kasutage akude puhastamiseks keemilisi
aineid.

Transport
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Liitiumioon-akudele kehtivad ohtlike jaatmete
kaitlemise eeskirjad. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu. Kol-
mandate isikute teostatava veo korral (nt
Shuvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida paken-
di ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel
juhul peab veose ettevalmistamisel alati osalema
ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja
pakkige aku nii, et see pakendis ei liguks. Jargige
ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud
seadmete kditlus

Arge visake akusid olmejastmete hulka!

Akud ja pakendid tuleb keskkon-
nasédstlikul viisil ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Uhendus direktiivile 2006/66/
EU tuleb defektsed voi kasutusressursi ammen-
danud akud eraldi kokku koguda ja keskkon-
nasééstlikult taaskasutada.
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LatviesSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

noradijumus lietosanai. Drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$a-
na var izraisit aizdeg$anos

un bat par céloni elektriskajam triecienam vai

nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus

turpmakai izmantosanai.

» Sie drosibas noteikumi attiecas tikai uz
18 V Bosch litija jonu sistemas POWER
FOR ALL akumulatoriem.

P Lietojiet akumulatoru tikai sistémas
POWER FOR ALL partneru izstradaju-
mos. Ar POWER FOR ALL apzimétie 18V
akumulatori ir pilniba savietojami ar $adiem
izstradajumiem:

-visi Bosch 18V POWER FOR ALL akumula-
toru sistémas izstradajumi

-visi 18V POWER FOR ALL sistémas partne-
ru izstradajumi

» Nemiet véra izstradajuma lietoSanas
instrukcija ieteiktos akumulatora veidus.
Tikai $adi akumulators un izstradajums var tikt
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ekspluatéti bez briesmam, un akumulatori tiek
pasargati no bistamas parslodzes.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzla-
des iericém, ko Sim nolitikam ir ieteikusi
POWER FOR ALL sistemas razotaji
vai partneri. lzmantojot uzlades ierici, kas
ir paredzéta noteiktam akumulatoru veidam,
citiem nesaderigiem akumulatoriem, pastav
aizdeg$anas risks.

PBA 18V... AL 18...

» Akumulators tiek piegadats daléji
uzladéta stavokli. Lai izstradajums spétu
darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto$a-
nas pilnigi uzladégjiet akumulatoru, pievienojot
to uzlades iericei.

» Uzglabajiet akumulatoru bérniem nepie-
ejama vieta.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslé-
gumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas
rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties
vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinaju-
mu.
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» Ja akumulators ir bojats vai tiek neparei-
zi lietots, no ta var izplust Skidrais elek-
trolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksa-
nu saskaré ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi
noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gdeni.
Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties
griezieties péc palidzibas pie arsta. No
akumulatora izpladusais elektrolits var izraisit
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Ja akumulators ir bojats, no ta var izplist
Skidrais elektrolits un samitrinat blakus
esosus objektus. Parbaudiet elektrolita
skartas dalas. Attiriet elektrolita skartas
elektroinstrumenta dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

» Nepielaujiet issléguma veidosanos starp
akumulatora kontaktiem. Laika, kad
akumulators netiek lietots, nepielaujiet
ta kontaktu saskarsanos ar saspraudém,
monétam, atslegam, naglam, skruvém vai
citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas varétu izraisit isslégumu. Isslegums
starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus un bat par céloni ugunsgrékam.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu
priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skruvgriezi, ka ari aréja speka iedarbibas
rezultata akumulators var tikt bojats.
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Tas var radit iek$€ju Tsslegumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, damot, eksplodét
vai parkarst.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu
akumulatoru apkalposanu. Akumulatoru
apkalpo$anu drikst veikt tikai razotajs vai ta
pilnvaroti servisa specialisti.

Sargajiet akumulatoru no kar-

stuma, pieméram, no ilgstosas

atrasanas saules staros, ka ari

no uguns, netirumiem, tdens un

mitruma. Tas var radit spradziena un

issleguma briesmas.

» Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru
vienigi pie apkartéja gaisa temperatiras
no -20°C lidz +50°C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet
to automasina. Pie temperattras vértibam
< 0°C var bit vérojama instrumenta jaudas
samazinasanas (atkariba no instrumenta tipa).

» Uzglabajiet akumulatoru vienigi pie
apkartéja gaisa temperatiiras no 0°C lidz
+35°C. Akumulatorus ar USB savieno-
taju uzglabajiet vienigi pie apkarteja
gaisa temperatiiras no +10°C lidz +35°C.
Uzlade pie temperataras, kas atrodas arpus
pielaujamo apkartéja gaisa temperattras
vértibu diapazona, var sabojat akumulatoru vai
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paaugstinat ta aizdeg$anas briesmas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas

atvérumus un notiriet to savienojo$os kontaktus,

lietojot mikstu, tiru un sausu otu.

» Akumulatoru tirianai neizmantojiet kimiskas
vielas.

Transportésana

Litija-jonu akumulatoriem ir piemérojamas
prasibas, ko nosaka likumdo$ana par bistamo
kravu transportésanu. Lietotajs var transportét
akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsutot tos ar treSo personu starpniecibu
(pieméram, ar gaisa transporta vai citu transporta
agentiru starpniecibu), jaievéro ipasi sttijuma
iesaino$anas un markésanas noteikumi. Tapéc
sttijumu sagatavo$anas laika japieaicina bistamo
kravu parvadasanas speciilists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav
bojats. Aizliméjiet valgjos akumulatora kontaktus
un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma



Lietuviy k.| 143

neparvietotos. Ludzam ievérot ari ar akumulatoru
parsiti$anu saistitos nacionalos noteikumus, ja
tadi pastav.
Atbrivosanas no nolietotajiem izstrada-
jumiem
Neizmetiet akumulatoru sadzives atkri-
tumu tvertné!
Nolietotie akumulatori un to iesainojuma
materiali japaklauj otrreiz&jai parstradei
apkarté&jai videi nekaitiga veida.
Tikai EK valstim.
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/
EK, bojatie vai nolietotie akumulatori jasavac
atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei apkar-
téjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos
nuo- rodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy
gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus
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asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir rei-

kalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais

pasinaudoti.

» Sios saugos nuorodos galioja tik POW-
ER FOR ALL sistemos 18V Bosch licio
jony akumuliatoriams.

» Akumuliatoriy naudokite tik POWER
FOR ALL sistemos partneriy gaminiuose.
POWER FOR ALL pazyméti 18V akumuliatori-
ai yra visiSkai suderinami su $iais gaminiais:
-visais Bosch 18V POWER FOR ALL aku-

muliatorinés sistemos gaminiais
-visais POWER FOR ALL sistemos partneriy
18V gaminiais

» Laikykités jisy gaminio eksploatavimo
instrukcijoje pateikty rekomendaciju
akumuliatoriams. Tik taip galésite eksp-
loatuoti akumuliatoriy ir gaminj nekeldami
pavojaus, ir akumuliatorius bus apsaugotas
nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik ga-
mintojo arba POWER FOR ALL sistemos
partneriy rekomenduojamus kroviklius.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirta
jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.
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» Akumuliatorius tiekiamas dalinai jkrau-
tas. Kad akumuliatorius veikty visa galia, pries
pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje
visiskai jkraukite.

» Akumuliatorius laikykite vaikams neprie-
inamoje vietoje.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas
trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali iSsiverzti gary. Aku-
muliatorius gali uzsidegti arba sprogti.
I18vedinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo
takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy
arba jei akumuliatorius pazeistas, is$ jo
gali iStekéti degaus skyscio. Venkite
kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite ji vandeniu.
Jei skyscio pateko j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skys-
tis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Jei akumuliatorius pazeistas, gali iStekéti
skyscio ir patekti ant Salia esan¢iy daik-
tu. Patikrinkite daiktus ir dalis, ant kuriy
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pateko skyscio. Jas nuvalykite arba, jei reikia,
pakeiskite.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty
trumpuoju jungimu. Salia nenaudojamo
akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliu,
monetuy, raktu, viniy, varzty ir kitokiu
mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. |vykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam jungimui, galima
nusideginti arba gali kilti gaisras.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai,
arba iSoriné jéga gali pazeisti akumu-
liatoriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis
jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rakti, sprogti ar perkaisti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliato-
riaus techninés prieziiiros. Akumuliatoriy
technine priezidra turi atlikti tik gamintojas arba
jgaliotasis techninés priezitros atstovas.

B2 Saugokite akumuliatoriy nuo

[i@ karscio, pvz., taip pat ir nuo ilga-

F’y‘ Iaiki.o saul:‘es spinduliy poveil.(io,

t’.ﬂ ugnies, neSvarumy, vandens ir

" drégmeés. Iskyla sprogimo ir trumpojo

jungimo pavojus.

» Akumuliatoriy eksploatuokite ir sandé-
liuo- kite tik aplinkos temperatiiroje nuo
-20°C iki +50°C. Pvz., nepalikite akumuliato-
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riaus vasarg automobilyje. Esant temperatarai
< 0°C, priklausomai nuo prietaiso, gali bati
galios apribojimy.

» Akumuliatoriy jkraukite tik aplinkos
temperatiiroje nuo 0°C iki +35°C. Aku-
muliatoriy su USB jungtimi jkraukite
tik naudodamiesi Sia jungtimi aplinkos
temperatiiroje nuo +10°C iki +35°C. |krau-
nant uz temperattros diapazono riby, gali bati
pazeistas akumuliatorius arba padidéti gaisro
pavojus.

Prieziira ir servisas

Prieziura ir valymas

Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis

valykite mink&tu, $variu ir sausu teptuku.

P Valydami akumuliatoriy nenaudokite jokiy
cheminiy medziagy.

Transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos pavojingy
kroviniy gabenimg reglamentuojandiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti ke-
liais leidZziama be jokiy apribojimy.

Jei siungiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz.,
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oro transportas, ekspedijavimo jmoné), batina
atsizvelgti j pakuotei ir zenklinimui taikomus
ypatingus reikalavimus. Batina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy ne-
pazeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje
nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy papildomy
nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Nemeskite akumuliatoriy j buitiniy
atlieky konteinerius!
Akumuliatoriai ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyvg 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai turi bati surenkami atskirai
ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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